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 I. Введение 

1. На 113-й сессии (июнь 2025 г.) Генеральная конференция Международной организации 
труда, приняв к сведению дополнительную информацию, предоставленную военными 
властями, которая не свидетельствовала о признании рекомендаций, сформулирован-
ных комиссией по расследованию в докладе 2023 года Towards Freedom and Dignity in 
Myanmar (На пути к свободе и человеческому достоинству в Мьянме), и не демонстриро-
вала каких-либо действий по их реализации, приняла Резолюцию, касающуюся мер, ре-
комендованных Административным советом в соответствии со статьей 33 Устава МОТ, 
в отношении Мьянмы (см. приложение I). 

2. В соответствии с этой резолюцией Генеральный директор циркулярным письмом от 
18 июля 2025 года довел пункты 2 a)–e) резолюции до сведения всех государств-членов и 
предложил им не позднее 1 октября 2025 года предоставить информацию о любых ини-
циативах или шагах, предпринятых или планируемых. Генеральный директор также по-
ручил довести рекомендации, содержащиеся в резолюции, до сведения национальных 
организаций работодателей и работников, с тем чтобы они могли принять соответству-
ющие меры и проинформировать его об этом.  

3. Генеральный директор также направил письмо в Организацию Объединенных Наций и 
ее соответствующие специальные процедуры, а также в Ассоциацию государств Юго-Во-
сточной Азии (АСЕАН) и Независимый механизм по расследованию для Мьянмы (НМРМ), 
обратив их внимание на пункты 3 c)–g) резолюции, в зависимости от того, что приме-
нимо1. Генеральный директор предложил этим организациям сообщить к 1 октября 2025 
года любую релевантную информацию, включая любые шаги или инициативы, предпри-
нятые международными, региональными и национальными органами, которые могут 
относиться к вопросам, поднятым в резолюции. 

4. Вышеупомянутые письма Генерального директора можно найти в приложении II. По со-
стоянию на 10 октября 2025 года МБТ получило 12 сообщений в ответ на эти письма. 

5. В этом документе сообщается о мерах, принятых в ответ на эту резолюцию, а также 
о дальнейших шагах в соответствии с докладом комиссии по расследованию 2023 года и 
двумя резолюциями в отношении Мьянмы, принятыми Международной конференцией 
труда на 102-й (2013 г.) и 109-й (2021 г.) сессиях2. В документе представлен обзор послед-
них событий в стране, включая информацию, полученную от социальных партнеров и 
других заинтересованных сторон, обобщены материалы, полученные от трехсторонних 
участников МОТ и международных организаций в соответствии с резолюцией 2025 года, 
и рассмотрены сообщения, представленные военными властями в отношении рекомен-
даций комиссии по расследованию. 

 
1 Письма были направлены в следующие организации: Организация Объединенных Наций; Специальный посланник 
Генерального секретаря по Мьянме; Верховный комиссар ООН по правам беженцев; Управление Верховного комис-
сара ООН по правам человека; Специальный докладчик ООН по вопросу о положении в области прав человека 
в Мьянме; Специальный докладчик ООН по вопросу о поощрении и защите права на свободу мнений и их свободное 
выражение; Специальный докладчик ООН по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации; Ассоци-
ация государств Юго-Восточной Азии и Независимый механизм по расследованию для Мьянмы. 
2 МОТ, Resolution concerning remaining measures on the subject of Myanmar adopted under article 33 of the ILO 
Constitution, Международная конференция труда, 102-я сессия, 2013 г.; МОТ, Резолюция о возвращении к демократии 
и уважению основополагающих прав в Мьянме, ILC.109/Резолюция II, 2021 г. 

https://www.ilo.org/publications/towards-freedom-and-dignity-myanmar
https://www.ilo.org/publications/towards-freedom-and-dignity-myanmar
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/102/resolution-concerning-remaining-measures-subject-myanmar-adopted-under
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/102/resolution-concerning-remaining-measures-subject-myanmar-adopted-under
https://www.ilo.org/ru/resource/ilc/109/резолюция-о-возвращении-к-демократии-и-уважению-основополагающих-прав-в
https://www.ilo.org/ru/resource/ilc/109/резолюция-о-возвращении-к-демократии-и-уважению-основополагающих-прав-в
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 II. Последние события в отношении последующих 
мероприятий по осуществлению резолюций 
в отношении Мьянмы, принятых Международной 
конференцией труда на 102-й (2013 г.)  
и 109-й (2021 г.) сессиях 

A. Общее развитие событий 
6. В этом разделе представлена обновленная информация о ситуации в Мьянме, касающа-

яся событий, произошедших до 31 октября 2025 года. 

7. Несмотря на призывы Административного совета и Международной конференции труда, 
в восстановлении демократического порядка и гражданской власти в Мьянме или в ува-
жении воли народа не было достигнуто ощутимого прогресса. Чрезвычайное положение, 
объявленное военными властями после переворота 2021 года и продлевавшееся семь 
раз, формально закончилось 31 июля 2025 года. В тот же день военные власти издали при-
каз о прекращении полномочий, ранее предоставленных Государственному администра-
тивному совету (ГАС), и объявили через Совет национальной обороны и безопасности 
(СНОБ) о создании временной администрации — Комиссии по вопросам государственной 
безопасности и мира (КГБМ) — под председательством главнокомандующего Мин Аун 
Хлайна. Премьер-министром был назначен Ньо Со, ранее занимавший пост председателя 
Экономической корпорации Мьянмы. Аунг Чжо Хо, ранее занимавший пост постоянного 
секретаря Министерства обороны, был назначен министром труда, а предыдущий ми-
нистр труда был назначен министром торговли. Далее ГАС объявил об обновленном 
плане по проведению всеобщих выборов, принятии новых законов3, предусматривающих 
суровые наказания за любое вмешательство в избирательный процесс, и о введении во-
енного положения в 63 населенных пунктах. КГБМ была наделена полномочиями контро-
лировать назначенные выборы, а также вопросы национальной обороны и безопасности. 

8. Союзная избирательная комиссия (СИК) объявила, что всеобщие выборы будут прово-
диться поэтапно начиная с 28 декабря 2025 года и состоятся в 102 населенных пунктах, 
находящихся под контролем военных властей. Ряд организаций и должностных лиц, 
включая Генерального секретаря ООН и Управление Верховного комиссара ООН по пра-
вам человека (УВКПЧ), выразили обеспокоенность планом военных провести всеобщие 
выборы в условиях продолжающегося конфликта и нарушений прав человека, в отсут-
ствие условий, включая безопасность, которые позволили бы народу Мьянмы свободно 
и мирно реализовать свои политические права. Существует также понимание того, что 
АСЕАН считает приоритетным выполнение консенсуса АСЕАН из пяти пунктов и мирных 
обязательств Мьянмы в качестве предварительного условия для проведения всеобщих 
выборов. 

9. Действительно, Мьянма по-прежнему находится во власти усугубляющегося гуманитар-
ного кризиса, характеризующегося ростом потребностей на фоне незатухающего кон-
фликта, стихийных бедствий, включая повторяющиеся муссоны, наводнения, оползни, и 

 
3 Закон о сохранении и защите военной тайны (Закон ГАС № 44/2025) и Закон о защите всеобщих многопартийных 
демократических выборов (Закон ГАС № 48/2025). 
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рекордно высокого числа перемещенных лиц — обстоятельств, которые лишили многих 
людей крова, средств к существованию и чувства безопасности. Насилию, о котором со-
общалось ранее, не был положен конец даже после того, как 28 марта 2025 года в стране 
произошли два мощных землетрясения, унесших жизни по меньшей мере 3800 человек 
и усугубивших экономические трудности, нехватку продовольствия и кризис здраво-
охранения в центральной части Мьянмы. Хотя некоторые стороны конфликта объявили 
о прекращении огня после стихийного бедствия, этот режим в основном не соблюдался; 
кризис не дал импульса к установлению мира. Вооруженные силы активизировали сило-
вые операции и увеличили частоту воздушных бомбардировок, в результате чего серь-
езно пострадали мирные жители, в то время как вооруженное сопротивление остава-
лось сильным, а этнические вооруженные организации и другие стороны конфликта 
стремились к территориальным захватам, особенно в приграничных районах. Сообща-
лось о росте числа погибших среди мирных жителей и все новых обвинениях в сексуаль-
ном и гендерном насилии4. 

10. В этих условиях потребность людей в гуманитарной помощи усугубляются до беспреце-
дентного уровня. Мирным жителям приходится сталкиваться с чрезвычайными рисками 
безопасности, острой нехваткой продовольствия, практически полным крахом важней-
ших государственных и муниципальных служб и экономическими потрясениями, кото-
рые разгоняют инфляцию и приводят к потере средств к существованию. Работники 
сталкиваются с огромными трудностями в покрытии основных расходов на жизнь, вклю-
чая оплату жилья, транспорт, одежду и предметы повседневной необходимости. Многие 
граждане покидают свои дома из-за продолжающегося вооруженного конфликта между 
вооруженными силами и различными негосударственными вооруженными группиров-
ками, что подвергает граждан серьезным рискам причинения вреда и угрозам безопас-
ности, в то время как практика незаконного призыва в армию вооруженными силами и 
негосударственными вооруженными группировками еще больше усугубляет эту ситуа-
цию. Принудительный призыв в армию имеет серьезные последствия, особенно для мо-
лодежи, а политические лидеры, избранные в 2020 году, по-прежнему находятся в за-
ключении. На момент подготовки настоящего доклада почти 22 млн человек нуждались 
в гуманитарной помощи и около 3,6 млн человек, по оценкам, были вынуждены поки-
нуть свои дома по всей Мьянме. Несмотря на растущие потребности, гуманитарная опе-
рация в Мьянме остается одной из самых недофинансируемых в мире: к настоящему мо-
менту на реализацию Плана по удовлетворению гуманитарных потребностей (ПУГП) на 
2025 год выделено всего 12% необходимых средств5. 

11. В сообщении, адресованном МБТ, Правительство национального единства (ПНЕ) указы-
вает, что оно получило информацию от профсоюзов и работников, а также из вторичных 
источников о продолжающемся насилии в отношении мирных жителей, постоянных 
нарушениях трудовых прав и принудительном призыве в армию со стороны военных 
властей, демонстрирующих пренебрежение рекомендациями комиссии по расследова-
нию и резолюцией, принятой в соответствии со статьей 33. В сообщении указывается на 
широко распространенные нарушения гражданских свобод и трудовых прав, включая 
ограничения свободы выражения мнений, особенно в отношении любой критики 

 
4 Управление ООН по координации гуманитарных вопросов (УКГВ), Myanmar Humanitarian Update No. 43: Reflecting on 
2024 and Preparing for 2025, 3 January 2025; УКГВ, Myanmar Humanitarian Update No. 48, 14 August 2025; Генеральная 
Ассамблея ООН, Положение в области прав человека мусульман народности рохинджа и других меньшинств в Мьянме, 
Доклад Генерального секретаря, A/80/307, август 2025 г. 
5 ООН, Положение в области прав человека мусульман народности рохинджа и других меньшинств в Мьянме; УКГВ, 
Myanmar Humanitarian Update No. 43; УКГВ, Myanmar Humanitarian Update No. 48. 

https://www.unocha.org/publications/report/myanmar/myanmar-humanitarian-update-no-43-reflecting-2024-and-preparing-2025
https://www.unocha.org/publications/report/myanmar/myanmar-humanitarian-update-no-43-reflecting-2024-and-preparing-2025
https://www.unocha.org/publications/report/myanmar/myanmar-humanitarian-update-no-48-14-august-2025
https://docs.un.org/A/80/307
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запланированных выборов, и задержания тех, кто высказывал свое мнение; незаконную 
практику призыва, в том числе путем задержаний людей, которые ранее бежали из 
страны и были репатриированы или возвращены, а также похищения путешественни-
ков и жителей деревень; призыв в армию детей в возрасте от 13 до 16 лет и пожилых 
людей; использование людей в качестве живого щита; избиения, пытки и принудитель-
ный труд политических заключенных; сверхурочную работу без согласия работников и 
без надлежащей компенсации, особенно в швейной промышленности; угрозы увольне-
ния и задержания лидеров профсоюзов, требующих соблюдения трудовых прав, и риск 
призыва в армию во время следования к месту работы. Учитывая сложившуюся ситуа-
цию, ПНЕ подчеркивает необходимость того, чтобы МОТ и ее трехсторонние участники 
предприняли эффективные действия против военных властей и создали механизм для 
мониторинга продолжающихся нарушений прав человека и трудовых прав. 

B. Реакция Организации Объединенных Наций 
и международного сообщества 

12. 10 июня 2025 года Джули Бишоп, Специальный посланник Генерального секретаря ООН 
по Мьянме, выступила на брифинге в ходе неформального заседания на 79-й сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Она выразила обеспокоенность эскалацией конфликта и усугуб-
лением гуманитарного кризиса, а также непрекращающимся насилием по всей Мьянме, 
ухудшившимся после прихода к власти военных в феврале 2021 года. Она отметила, что 
мирные жители, включая женщин и детей, подвергаются нападениям в школах, больни-
цах и местах отправления религиозных обрядов, а инфраструктура подвергается бом-
бардировкам, в результате чего более 20 млн человек нуждаются в гуманитарной по-
мощи на фоне разрушающейся системы здравоохранения и экономики. Землетрясение, 
произошедшее в марте 2025 года, еще больше разрушило некоторые районы Мьянмы и 
соседних стран, усугубив кризис. 

13. НМРМ в своем 7-м ежегодном докладе, представленном Совету по правам человека (СПЧ) 
в июле 2025 года, указал, что продолжают обнаруживаться доказательства растущего 
числа военных преступлений и преступлений против человечности, совершенных на тер-
ритории Мьянмы многочисленными сторонами, включая воздушные атаки, приведшие 
к гибели мирных жителей, убийства гражданских лиц и задержанных комбатантов, а также 
пытки, включая сексуальное насилие, в отношении лиц, находящихся в заключении. 
НМРМ собрал доказательства личности преступников, совершивших преступления в ме-
стах лишения свободы, а также лиц из сил безопасности, связанных с ними ополчений и 
оппозиционных вооруженных групп, которые совершали внесудебные казни. НМРМ пе-
редал более 37 комплектов доказательств и аналитических материалов, касающихся пре-
ступлений, совершенных против рохинджа, в Международный суд (МС), Международный 
уголовный суд (МУС) и Федеральную прокуратуру № 9 в Аргентине, а также начал обмен 
доказательствами с властями Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии6. 

 
6 Генеральная Ассамблея ООН, Доклад Независимого механизма по расследованию для Мьянмы, A/HRC/60/18, июль 
2025 г. 

https://docs.un.org/A/HRC/60/18
https://docs.un.org/ru/A/HRC/60/18


 GB.355/INS/11(Rev.1) 7 
 

14. Прокурор МУС подал в Суд запрос на выдачу ордера на арест Мин Аун Хлайна, главноко-
мандующего вооруженными силами Мьянмы, а Федеральный уголовный суд Аргентины 
распорядился выдать ордера на арест Мин Аун Хлайна и еще 24 человек для их привода 
в суд. 

C. Положение социальных партнеров МОТ 
15. Ситуация в области труда и прав человека в Мьянме продолжает ухудшаться, характери-

зуясь жесткими и продолжающимися репрессиями против работников и профсоюзных 
активистов в условиях военного правления, произвольными задержаниями и заключе-
ниями под стражу, жестоким обращением в местах лишения свободы, репрессиями на 
работе и серьезными ограничениями основных гражданских свобод. В полученных до-
кладах выражается обеспокоенность безопасностью и благополучием тех, кто находится 
под стражей, а также тех трудовых активистов и правозащитников, против которых 
направлены все более активные усилия военных заставить замолчать независимые го-
лоса, призывающие к восстановлению демократии. Без безопасной среды для свободы 
объединения и профсоюзного представительства работники по-прежнему не могут вы-
сказывать свои требования, не подвергаясь репрессиям.  

16. Международная конфедерация профсоюзов (МКП) выражает глубокую обеспокоенность 
атмосферой репрессий, страха и насилия в стране, а также грубыми нарушениями граж-
данских свобод и прав профсоюзов и отсутствием защиты, которые продолжаются 
в условиях военного правления даже после принятия резолюции согласно статье 33. 
МКП сообщает об ухудшении ситуации с правами человека и трудовыми правами, ука-
зывая на то, что профсоюзные активисты и правозащитники в районах, охваченных кон-
фликтом, часто приравниваются к сторонникам терроризма, народным силам обороны 
(НСО) или иностранным агентам, и поэтому подвергаются наказаниям в виде неизбира-
тельных убийств, насилия, пыток, принудительной вербовки и принудительных воен-
ных работ. Одна из военных воздушных атак в апреле 2025 года едва не задела руково-
дителей Конфедерации профсоюзов Мьянмы (КПМ), а в ходе последней волны авиауда-
ров в сентябре 2025 года КПМ лишилась своих временных офисов. После военного пе-
реворота два члена профсоюза учителей были казнены, а еще двое приговорены воен-
ным судом к пожизненному заключению. В настоящее время 69 профсоюзных активи-
стов из КПМ и Федерации профсоюзов промышленности, ремесел и сферы услуг Мьянмы 
(ФППРСУМ) находятся под стражей и вместе с другими политическими заключенными 
подвергаются жестокому обращению, включая избиения, издевательства и пытки. Осо-
бую обеспокоенность вызывали Тхет Хнин Аунг, генеральный секретарь ФППРСУМ, ко-
торый по-прежнему находится в одиночной камере, и Нан Лин Аунг, молодежный акти-
вист, который был задержан в марте 2025 года за призыв к принятию резолюции со-
гласно статье 33 и с тех пор остается без связи с внешним миром. В июле 2025 года 
Мьо Мьо Эй, директор Профсоюза солидарности Мьянмы (ПСМ), была задержана во 
время военного рейда в ее доме, после чего были задержаны ее дочь и еще восемь проф-
союзных работников. Они оставались без связи с внешним миром, им было отказано 
в доступе к адвокату, а позже они предстали перед судом, в том числе за создание неза-
конных профсоюзов без регистрации, и им было отказано в освобождении под залог. Их 
телефоны, компьютеры и официальные документы ПСМ были конфискованы, а офисы 
профсоюза закрыты, что вызвало массовый страх среди членов и активистов ПСМ. До-
полнительная информация, полученная МБТ, свидетельствует о том, что низовые проф-
союзы ПСМ намеренно ликвидируются из-за опасений, что они могут стать источником 
доказательств в текущих делах против задержанных лидеров и членов ПСМ. Кроме того, 
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КПМ и ее членские организации продолжают сталкиваться с вмешательством и клевет-
нической кампанией. Сообщается, что поддельные параллельные профсоюзы, поддер-
живаемых военными, после своего создания открыли офисы в августе 2025 года с тем же 
названием и логотипом, что и у КПМ, а чиновники местного департамента труда запуги-
ванием и силой принудили членов самого КПМ посетить церемонию открытия и создать 
низовые профсоюзы для присоединения к поддерживаемой военными параллельной 
конфедерации. 

17. МКП также выражает обеспокоенность в связи с принятием новых законов, вводящих 
новые составы правонарушений с крайне суровыми сроками тюремного заключения и 
принудительными тюремными работами для сдерживания реализации гражданских 
свобод мирными жителями: i) Поправка к Закону 2025 года о защите личной жизни и 
личной безопасности граждан (Закон СНОБ № 1/2025) наделяет СНОБ полномочиями 
продлевать приостановку действия гарантий прав человека против произвольных обыс-
ков домов, перехвата телекоммуникационных устройств, произвольных обысков, задер-
жания и ареста имущества; ii) Закон о сохранении и защите военной тайны (Закон ГАС 
№ 44/2025) вводит уголовную ответственность за разглашение и распространение ин-
формации, которую власти считают «военной тайной» в широком смысле, и предусмат-
ривает суровые наказания, включая пожизненное заключение или смертную казнь; это 
включает обмен информацией с другими лицами или с иностранным правительством по 
таким вопросам, как призыв в армию, учения и военные операции, и создает охлаждаю-
щий эффект и препятствия для независимых докладов о практике принудительного 
труда, неизбирательных авиаударах и военном насилии, направленном на гражданское 
население; iii) Закон о защите всеобщих многопартийных демократических выборов 
(Закон ГАС № 48/2025) вводит уголовную ответственность за широкий спектр действий, 
таких как создание препятствий и подрыв избирательного процесса, включая выраже-
ние различных мнений и протестов в связи с выборами, стремясь таким образом заглу-
шить разногласия и инакомыслие среди профсоюзов Мьянмы, организаций граждан-
ского общества и правозащитников, выступающих против выборов, контролируемых 
военными. МКП также сообщает, что военные власти не предприняли никаких действий 
по выполнению рекомендаций комиссии по расследованию и не продемонстрировали 
намерения восстановить демократическое управление в Мьянме, которое является цен-
тральным элементом социального диалога, уважения гражданских свобод и реализации 
свободы объединения. 

18. КПМ сообщает, что с момента принятия резолюции в соответствии со статьей 33 репрес-
сии против населения усилились, что включает приостановку любой защиты от произ-
вольных задержаний, заключений под стражу и слежки, криминализацию критики за-
планированных выборов под управлением военных и введение смертной казни за раз-
глашение военной тайны. Активисты в области прав человека и трудовых прав, высту-
пающие за выполнение резолюции, принятой в соответствии со статьей 33, подверга-
ются задержаниям, насильственным исчезновениям и судебным разбирательствам без 
соблюдения надлежащей правовой процедуры. В то время как директор ПСМ, задержан-
ная в июле 2025 года, была временно освобождена после подписания обязательства 
о надлежащем поведении и привлечения двух поручителей, еще одно дело против нее 
находится в стадии расследования, а девять других членов КПМ остаются под стражей и 
предстанут перед судами, контролируемыми военными. Кроме того, военные власти 
продолжают систематически вмешиваться в деятельность независимых профсоюзов. 
Параллельные профсоюзы, поддерживаемые военными, о которых сообщалось ранее, 
теперь открыли свои офисы и используют название и логотип КПМ и Федерации работ-
ников промышленности Мьянмы (ФРПМ). Министерство труда и местные власти 
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принуждают работников и работодателей признавать эти организации, поддерживае-
мые военными, а независимые профсоюзы подвергаются слежке, угрозам и давлению с 
целью заставить их расформироваться. По мнению КПМ, это свидетельствует о целена-
правленных усилиях военных властей по замене независимого профсоюзного движения 
спонсируемыми государством представителями. КПМ также сообщает о широкомас-
штабной вербовке в армию и указывает, что ей было проверено не менее 1800 случаев, 
связанных с детьми в возрасте 12 лет, многие из которых используются в качестве но-
сильщиков, проводников и отправляются на передовую. 

19. МБТ также получило подробную сводку 175 случаев нарушения трудовых прав на фаб-
риках, собранную КПМ и ФРПМ в период с июня по октябрь 2025 года. Данные указывают 
на случаи сверхурочной работы без согласия, несанкционированных удержаний из за-
работной платы, ненадлежащих практик расчета, нарушения трудовых договоров, при-
нуждения, угроз и словесных оскорблений с целью заставить работников молчать, сек-
суальных домогательств и преследований работников за организацию профсоюзов или 
вступление в них, большинство из которых имело место в швейной промышленности. 
По данным КПМ и ФРПМ, собранная информация свидетельствует о широко распростра-
ненных и постоянных нарушениях трудовых прав в швейной промышленности, которые 
еще более усугубляются слабым соблюдением законов, отсутствием защиты со стороны 
профсоюзов и эксплуататорскими методами управления на фабриках, принадлежащих 
иностранным компаниям. 

20. Федерация сельского хозяйства и фермерства Мьянмы — Работники пищевой промыш-
ленности (AFFM-FAW) сообщает о допускаемых военными властями нарушениях в про-
цессе утверждения рабочих организаций, включая создание и регистрацию федераций 
работников. Федерация сообщает о широко распространенной практике принудитель-
ного призыва в армию и вымогательства денег для исключения из призыва, а также о по-
хищениях людей, требованиях выкупа, запугивании, эксплуатации уязвимых групп насе-
ления и политическом принуждении. Значительное число комитетов, ранее сформиро-
ванных для решения вопросов, связанных с международными обязательствами, вклю-
чая Рабочий комитет по сотрудничеству с организациями системы ООН и международ-
ными организациями, а также Руководящий комитет, Рабочий комитет и Рабочие 
группы, созданные для реагирования на выводы комиссии МОТ по расследованию в от-
ношении Мьянмы, были распущены по приказу военных властей 1 августа 2025 года. 

21. В докладе ФППРСУМ говорится, что ее генеральный секретарь по-прежнему находится 
в одиночной камере в тюрьме Инсейн, а членам его семьи и членам его команды защит-
ников по-прежнему отказывают в доступе к нему. Федерация также указывает на много-
численные случаи нарушения трудовых прав на фабриках и других предприятиях, со-
вершенные военными властями, прямо или косвенно через связанные с ними органи-
зации, включая введение принудительной сверхурочной работы на швейных фабриках, 
невыплату и сокращение зарплаты, отказ в отпуске, акты запугивания, угрозы задержа-
ния и призыва в армию в случае жалоб работников или их попыток участвовать в кол-
лективных переговорах. Многочисленные похищения работников для призыва в армию 
происходят по дороге домой, на работу и в жилых районах, а также в деревнях, где мест-
ным жителям говорят, что призыв осуществляется на основе жребия. Несмотря на эти 
проблемы, ФППРСУМ удалось разрешить 75% трудовых дел и добиться освобождения 
пяти незаконно задержанных работников, одновременно выступая вместе с междуна-
родными брендами за искоренение принудительного труда, установление новой мини-
мальной заработной платы и подлинную свободу объединения. 
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22. Федерация торгово-промышленных палат Республики Союз Мьянма (ФТППРСМ) сооб-
щает о ряде мероприятий, проведенных среди работодателей Мьянмы с целью содей-
ствия соблюдению международных трудовых норм, включая Конвенции 29 и 87. К ним 
относятся кампании по повышению осведомленности и информационно-просвети-
тельские кампании для более чем 800 работодателей в швейной отрасли и семи про-
мышленных зонах, выпуск руководства по принудительному труду «Предотвращение 
и решение проблемы принудительного труда в частном секторе: руководство для ра-
ботодателей Мьянмы», а также разработка руководства по ответственному бизнесу для 
работодателей Мьянмы, которое будет представлено в конце 2025 года. ФТППРСМ про-
должает активно выступать посредником в ходе трудовых протестов, поддерживая ко-
ординационные комитеты на заводах, а также оказала гуманитарную помощь постра-
давшим от землетрясения в марте 2025 года.  

23. ФТППРСМ заявляет, что дезинформация, в том числе в социальных сетях, продолжает 
подвергать риску мирных жителей и предприятия, и указывает, что обвинения в том, что 
ФТППРСМ помогает военным призывать работников в армию или шпионить за ними, 
являются формой запугивания и подвергают риску ее сотрудников. Федерация также за-
являет, что вооруженные группы, противостоящие военным, включая Араканскую ар-
мию, Армию за независимость Качина и Национально-освободительную армию Та’анг, 
все чаще обвиняются в использовании принудительной вербовки и принудительного 
труда, что также было документально подтверждено УВКПЧ. Федерация отмечает, что 
она не получала никакой информации о том, что силы безопасности похищают работ-
ников по дороге домой, а также никаких жалоб на подобные инциденты от фабрик или 
работодателей. Руководящий комитет, Рабочий комитет и Рабочие группы, созданные 
для реагирования на выводы и рекомендации комиссии по расследованию, были вос-
становлены к 29 августа 2025 года на основании переговоров с соответствующим мини-
стерством. 

D. Деятельность МОТ в Мьянме 
24. После прихода к власти военных деятельность МОТ в Мьянме была направлена на иско-

ренение принудительного труда и детского труда, а также на поддержку безопасной тру-
довой миграции. Эта деятельность была организована в соответствии с руководящими 
принципами Страновой группы ООН (СГООН) по программному взаимодействию, и вся 
работа по поддержке военных властей была прекращена. Тем не менее, сотрудник по 
связям МОТ продолжал взаимодействовать с соответствующими властями, выступая за 
выполнение рекомендаций комиссии по расследованию и резолюции, принятой в июне 
2025 года.  

25. После разрушительного землетрясения в марте 2025 года Бюро по связям МОТ оказало 
срочную помощь КПМ, ФППРСУМ, AFFM-FAW и ФТППРСМ, а также нескольким обществен-
ным организациям, чтобы напрямую охватить население и общины Мьянмы. Также нача-
лась реализация проекта «Усиленное восстановление средств к существованию и устой-
чивость сообщества» в пострадавших от землетрясения районах Мьянмы с помощью под-
ходов, обеспечивающих рост занятости, который финансируется за счет собственных ре-
сурсов МБТ и Программы социальной защиты МОТ и Японии. Запущенная 19 августа 2025 
года на озере Инле в штате Шан, эта инициатива МОТ по ликвидации последствий земле-
трясения направлена на срочное восстановление и нацелена на реконструкцию критиче-
ской общественной инфраструктуры, создание непосредственных возможностей для до-
стойной занятости и укрепление устойчивости с помощью инклюзивных подходов, осно-
ванных на местном опыте. Проект также направлен на профессиональную подготовку и 
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обучение без отрыва от производства в различных отраслях для улучшения возможностей 
трудоустройства, а также на повышение долгосрочной устойчивости через общественные 
институты, такие как комитеты по развитию деревень. Все мероприятия осуществляются 
в соответствии с руководящими принципами СГООН по программному взаимодействию 
и опираются на надежную систему управления рисками. Эта инициатива также обеспечи-
вает практическое выполнение резолюции от июня 2025 года, направляя поддержку 
народу Мьянмы через независимые профсоюзы, организации работодателей и общин-
ные организации. При этом проект способствует реализации основных принципов до-
стойного труда, включая безопасность и гигиену труда, гендерное равенство, социальную 
интеграцию и справедливый наем персонала. 

26. Что касается детского труда, то проект «Сокращение детского труда в поддержку образо-
вания» (ARISE), реализуемый в рамках программы МОТ/Япония, вступил во вторую фазу 
в августе 2025 года и продлится до сентября 2026 года. Проект продолжит повышение 
осведомленности и наращивание потенциала социальных партнеров и организаций 
гражданского общества для предотвращения и решения проблемы детского труда, осо-
бенно его наихудших форм, в отдельных сообществах. 

27. В вопросе трудовой миграции МОТ продолжила сотрудничество с организациями граж-
данского общества (ОГО) и профсоюзами в Мьянме и соседних странах в целях обеспе-
чения защиты работников-мигрантов. Проекты TRIANGLE in ASEAN и Ship to Shore Rights 
South-East Asia оказали поддержку ресурсным центрам для трудовых мигрантов (РЦМ) и 
службам поддержки на уровне общин в районах Мьянмы, затронутых конфликтами и 
подверженных миграции, включая регионы Кайин, Шан, Баго, Танинтайи, Мандалай и 
Янгон. Программа охватила тысячи мигрантов и репатриантов, с особым вниманием 
к уязвимым группам, включая женщин, лиц с ограниченными возможностями и моло-
дых людей, подверженных риску принудительного призыва в армию и нелегальной ми-
грации. В 2025 году РЦМ и партнерские организации при поддержке МОТ предоставили 
широкий спектр инклюзивных услуг, учитывающих гендерные особенности, охватив бо-
лее 72 000 человек. Эти усилия были направлены на поддержку уязвимых групп, таких 
как женщины, молодежь, лица с ограниченными возможностями, репатрианты и те, кто 
пострадал от конфликта. Основные мероприятия включали в себя юридическую по-
мощь, инструктаж перед отъездом, поддержку реинтеграции, профессиональную подго-
товку и обучение лидерству, инициативы по вовлечению инвалидов, а также адресную 
помощь домашним работникам и женщинам в обеспечении средств к существованию. 
Проекты и инициативы в области трудовой миграции способствовали созданию транс-
граничных сетей между ОГО в Мьянме и соседних странах для улучшения координации 
поддержки безопасного возвращения и реинтеграции мигрантов. 

28. В отношении банковских переводов следует отметить, что в 2025 году Бюро по связям 
МОТ получило перевод для финансирования программной деятельности и операций на 
счет МОТ в местном банке. В вопросе продления виз отмечается, что хотя сотрудник по 
связям МОТ получил визу сроком действия до декабря 2025 года, МБТ было сообщено об 
отказе в одобрении заявки на визу для одного человека, который должен был стать ру-
ководителем проекта по программе инвестиций, обеспечивающей рост занятости. 
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 III. Последующие мероприятия по осуществлению 
резолюции, принятой в соответствии 
со статьей 33 

29. Резолюция, принятая в соответствии со статьей 33 в июне 2025 года, предложила трех-
сторонним участникам МОТ — правительствам, работодателям и работникам — принять 
ряд мер, чтобы способствовать выполнению Мьянмой рекомендаций комиссии по рас-
следованию и предотвратить дальнейшие нарушения свободы объединения и запрета 
принудительного труда, продолжая поддерживать деятельность, приносящую непо-
средственную пользу народу Мьянмы и его общинам. Резолюция предлагает трехсто-
ронним участникам МОТ и соответствующим международным организациям предста-
вить Генеральному директору доклад о любых инициативах или предпринятых шагах, 
а также о других соответствующих событиях для передачи Административному совету. 
В этом разделе кратко изложены материалы, полученные МБТ. 

A. Меры, о которых сообщили трехсторонние участники МОТ 

Меры, о которых сообщили государства-члены 
30. В сообщении от 2 октября 2025 года правительство Албании сообщило, что оно в целом 

согласно с резолюцией и рекомендованными мерами. 

31. В сообщении от 30 сентября 2025 года правительство Австралии вновь заявило о своем 
решительном осуждении действий военного режима, включая продолжающиеся напа-
дения на мирных жителей и постоянные нарушения прав человека и трудового права. 
Оно выразило глубокую озабоченность в связи с постоянным отсутствием прогресса со 
стороны военного режима в решении серьезных проблемы, обозначенных комиссией 
по расследованию и контрольными органами МОТ, и выразило неизменную поддержку 
мерам, предусмотренным резолюцией согласно статье 33, включая создание контроль-
ного механизма для обеспечения выполнения Мьянмой рекомендаций комиссии по рас-
следованию. Правительство выразило решительную поддержку международным уси-
лиям по привлечению к ответственности, включая важную работу НМРМ, и сообщило, 
что выступает за то, чтобы рекомендации комиссии по расследованию были упомянуты 
в резолюциях СПЧ в отношении Мьянмы. Правительство также заявило, что Австралия 
ввела целевые санкции в отношении представителей военного режима, а также коммер-
ческих организаций, имеющих прямые связи с ним, и продолжает призывать к введе-
нию глобального эмбарго на поставки оружия в Мьянму. Оно подчеркнуло, что придер-
живается своих международных обязательств по международному беженскому праву, не 
возвращая людей в ситуации, где они имеют реальную возможность подвергнуться пре-
следованиям, пыткам и другим серьезным нарушениям прав человека. Правительство 
также заявило, что мьянманским профсоюзным деятелям и правозащитникам, ищущим 
защиты в Австралии, может быть предоставлена постоянная защита, если они соответ-
ствуют применимым требованиям.  

32. В сообщении от 26 сентября 2025 года правительство Австрии сообщило о своем согла-
сии с позицией Европейского союза и подчеркнуло, что оно не поддерживает никаких 
военно-политических отношений с Мьянмой. Оно заявило, что проинформировало со-
ответствующие министерства и ключевые организации работников и работников о ре-
золюции, принятой в июне 2025 года.  
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33. В сообщении от 25 сентября 2025 года Европейский союз и его государства-члены (Ав-
стрия, Бельгия, Болгария, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, Эстония, Финляндия, Франция, Гер-
мания, Греция, Венгрия, Ирландия, Италия, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Королев-
ство Нидерландов, Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Словения, Испания и Швеция) 
выразили глубокое сожаление по поводу постоянных и серьезных нарушений основопо-
лагающих трудовых прав в Мьянме и сочли ужасающими серьезность и всеохватность 
кризиса, вызванного действиями военных. Они выразили осуждение репрессивным дей-
ствиям мьянманских военных, включая применение неизбирательного насилия против 
собственного населения, как вопиющее пренебрежение принципами справедливости и 
гуманности, и продолжили самым решительным образом осуждать серьезные инци-
денты и насилие в отношении профсоюзных лидеров и членов профсоюзов, задокумен-
тированные комиссией по расследованию, а также продолжающиеся повсеместные нару-
шения трудовых прав и угнетение профсоюзов. Они полагали, что военные не продемон-
стрировали значимого понимания серьезности ситуации и необходимости конкретных и 
срочных действий согласно рекомендациям комиссии по расследованию. ЕС и его госу-
дарства-члены выразили готовность сотрудничать с МОТ и ее трехсторонними участни-
ками, чтобы добиться выполнения Мьянмой этих рекомендаций, и заявили, что будут 
продолжать выступать за принятие эффективных и целенаправленных мер в отношении 
виновных в нарушениях, стремясь при этом защитить устойчивые средства к существо-
ванию в условиях достойного труда.  

34. После военного переворота 2021 года прямая помощь ЕС властям Мьянмы была немед-
ленно приостановлена, а ответные меры ЕС были направлены на оказание давления на 
военный режим с помощью целевых ограничительных мер, при сохранении торговых 
преференций «Все, кроме оружия» (EBA) и части помощи в целях развития для нуждаю-
щихся. ЕС ввел адресные санкции против 106 физических и 22 юридических лиц, вклю-
чая ключевых военных чиновников. Эти санкции включали запрет на поездки, замо-
розку активов, запрет на предоставление средств или экономических ресурсов, эмбарго 
на поставки оружия, запрет на экспорт оборудования, которое может быть использовано 
для внутренних репрессий, запрет на экспорт товаров двойного назначения, запрет на 
предоставление технической помощи или финансирование военной деятельности, за-
прет на военную подготовку и сотрудничество с вооруженными силами, а также запрет 
на оборудование, технологии и программное обеспечение для мониторинга или пере-
хвата интернет- или телефонной связи. 

35. ЕС и его государства-члены после переворота оказали жизненно важную поддержку мир-
ному населению через международных партнеров и местные организации гражданского 
общества, обеспечив прямую помощь и предоставление основных услуг наиболее уяз-
вимым слоям населения. Они также поддержали гражданское общество и работников 
Мьянмы через программы, направленные на удовлетворение их самых насущных по-
требностей, заложив при этом основу для долгосрочной устойчивости, в том числе через 
развитие частного сектора путем создания альянсов с ответственными брендами с це-
лью поддержки более высокого уровня трудовых прав и экологических стандартов не-
смотря на кризис. Проект «Многосторонний альянс за достойную занятость в Мьянме» 
(“MADE in Myanmar”) (2022–2026 гг.) был направлен на укрепление ответственной дело-
вой практики в отрасли текстиля, одежды и обуви и способствовал соблюдению между-
народных трудовых норм, включая свободу объединения, с помощью тренингов и меха-
низмов рассмотрения жалоб. Европейская торговая палата в Мьянме (EuroCham 
Myanmar) также оказывала поддержку европейским компаниям в стране для продолже-
ния их деятельности на рынке с высоким уровнем риска и поддерживала диалог с проф-
союзами для обмена мнениями о том, как поддержать права работников, включая 
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недопущение принудительного труда и поддержку свободы объединения. ЕС и его госу-
дарства-члены напомнили, что Общеевропейская система предоставления убежища 
полностью соответствует Конвенции 1951 года о статусе беженцев и основана на гаран-
тии того, что ни один человек не будет возвращен в место, где ему грозит преследова-
ние.  

36. В сообщении от 30 сентября 2025 года правительство Маврикия предоставило инфор-
мацию о туристической или деловой визе, которая может быть выдана гражданам 
Мьянмы, имеющим действительный паспорт при условии соблюдения иммиграцион-
ных требований. 

37. В сообщении от 1 октября 2025 года, подготовленном после консультаций с наиболее 
представительными организациями работников и работодателей, правительство Коро-
левства Нидерландов выразило согласие с мнением Европейского союза и добавило, что 
оно не признает режим Мьянмы в качестве законного представителя народа Мьянмы. 
В связи с этим оно поддерживает самые минимальные отношения с властями, ограни-
чивая взаимодействие техническими контактами, продолжая при этом поддерживать 
народ Мьянмы в его призыве к мирному и демократическому будущему. После военного 
переворота правительство прекратило все проекты с участием властей Мьянмы и про-
должало привлекать внимание к нарушениям прав человека, включая серьезные нару-
шения права на свободу объединения и случаи принудительного труда, как указано в до-
кладе комиссии по расследованию. Через официальные платформы правительство про-
информировало голландский бизнес о рекомендациях комиссии по расследованию и 
выразило надежду на то, что все компании, ведущие бизнес на международном уровне, 
будут выполнять Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий 
по ответственному ведению бизнеса и Руководящие принципы предпринимательской 
деятельности в аспекте прав человека ООН. 

38. В сообщении от 1 октября 2025 года правительство Норвегии заявило, что после воен-
ного переворота оно приостановило всю межправительственную помощь Мьянме и что 
вся последующая помощь предоставлялась через гражданское общество, а также фонды 
и программы ООН, с особым упором на средства к существованию, основные услуги 
(здравоохранение и образование) и поддержку мероприятий, направленных на укреп-
ление устойчивости и оперативного потенциала местных организаций и субъектов. По-
сле принятия резолюции в соответствии со статьей 33 правительство пересмотрело все 
свои отношения с властями Мьянмы, ввело ограничительные меры, согласованные с ЕС, 
и применило санкции ООН, продолжая при этом соблюдать принцип невыдворения. 
Оно выразило поддержку работе МОТ по выполнению рекомендаций комиссии по рас-
следованию и сообщило, что были приняты меры по предоставлению консультаций нор-
вежским предприятиям в отношении их присутствия и деятельности в стране в соответ-
ствии с политикой Норвегии в области ответственного ведения бизнеса. Правительство 
также заявило, что Норвежская конфедерация профсоюзов присоединилась к междуна-
родному призыву, осуждающему запланированные всеобщие выборы в Мьянме, и пуб-
лично выразила свою позицию по этому вопросу, заявив, что в настоящих условиях нор-
вежские предприятия не могут проявлять подлинную должную осмотрительность. 

39. В сообщении от 1 октября 2025 года правительство Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии напомнило о своей поддержке мер по статье 33 и сооб-
щило, что оно последовательно призывает военный режим уважать индивидуальные 
права жителей Мьянмы, включая работников. С 2021 года было введено 19 раундов санк-
ций, направленных против 25 физических и 39 юридических лиц, включая тех, кто по-
давляет мирное население. Посольство в Янгоне продолжало следить за ситуацией 
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с правами человека и трудовыми правами в стране и проводить брифинги для Британ-
ской торговой палаты, в том числе по вопросам принятия мер, предусмотренных ста-
тьей 33. Правительство продолжало рекомендовать компаниям проводить усиленные 
проверки, чтобы убедиться, что их деятельность не способствует нарушениям конвен-
ций о свободе объединения и принудительном труде. Руководство по рискам для зару-
бежного бизнеса в Мьянме было обновлено с учетом резолюции, принятой в соответ-
ствии со статьей 33, и содержит дополнительные рекомендации для предприятий Соеди-
ненного Королевства по обеспечению того, чтобы их цепочки поставок и деловая прак-
тика не способствовали нарушениям трудовых прав в Мьянме. На международном 
уровне правительство продолжало привлекать внимание к ситуации в Мьянме, созвав 
шесть заседаний Совета Безопасности в 2024 году, и выступило одним из авторов резо-
люций СПЧ в отношении Мьянмы. Кроме того, правительство предоставило финансо-
вые средства для оформления документации НМРМ, что позволило ему расследовать 
наиболее серьезные международные преступления, совершенные в Мьянме, и делиться 
необходимыми доказательствами с МОТ. 

Меры, о которых сообщили организации работников и работодателей 
40. В сообщении от 19 сентября 2025 года Национальный совет труда Бельгии, состоящий из 

представителей работников и работодателей, указал, что обращение к статье 33 демон-
стрирует крайнюю серьезность ситуации и является четким сигналом международного 
сообщества о постоянном несоответствии Мьянмы международным трудовым нормам. 
Совет также отметил, что разделяет озабоченность, выраженную различными трехсто-
ронними участниками, МОТ по поводу серьезных и неоднократных нарушений, совер-
шаемых властями страны, и выразил свою полную и непоколебимую поддержку всем 
мерам и действиям — как национальным, так и международным, — которые трехсторон-
ние участники МОТ сочтут необходимыми для обеспечения выполнения резолюции 
с целью побудить власти соблюдать свои международные обязательства в области тру-
довых прав. Совет высказался в поддержку принятия эффективных и целенаправленных 
мер против лиц, ответственных за нарушения, а также реализации положений, направ-
ленных на скорейшее восстановление полного уважения трудовых прав, как это было 
предложено Европейским союзом на Международной конференции труда в июне 2025 
года. Он подчеркнул, что такие меры должны способствовать обеспечению устойчивых 
средств к существованию при достойных условиях труда и что крайне важно продолжать 
поддерживать гражданское общество и избегать мер, которые могут негативно повли-
ять на население. 

41. В сообщении, переданном британским правительством, Британский конгресс тред-юни-
онов (БКТ) указал, что участвует в оказании помощи КПМ в повышении осведомленности 
о своей борьбе и поддержал призыв к прекращению деятельности британских компаний 
в Мьянме. Несколько брендов покинули страну, и БКТ призвал компании — члены Ини-
циативы этической торговли (ETI) тщательно проанализировать свое присутствие 
в Мьянме, утверждая, что соблюдение этических обязательств, требуемых членством 
в ETI, и основополагающих принципов и прав в сфере труда, на которых основан «базо-
вый кодекс» ETI, является чрезвычайно сложной задачей. Поэтому те, кто занимаются 
поставками из Мьянмы, должны либо отказаться от работы в этой стране, либо показать, 
что им удалось защитить права работников своих поставщиков, в чем БКТ сомневается. 
Поддерживая в целом заявления британского правительства, БКТ не согласилась с заяв-
лениями, призывающими к сохранению бизнеса, поскольку в нынешних условиях со-
блюдение ответственной деловой практики и прав человека практически невозможно. 
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42. В сообщении от 27 октября 2025 года Конфедерация профсоюзов Мьянмы (КПМ) выразила 
поддержку полному выполнению резолюции и рекомендаций комиссии по расследова-
нию. В дополнение к обновленной информации о положении работников Мьянмы 
(см. п. 18) КПМ сообщила о создании общенациональной целевой группы по выполне-
нию резолюции, в состав которой вошли ключевые национальные профсоюзы, а также 
политические и гражданские учреждения. Целевая группа занималась проведением 
обучения по вопросам мониторинга, отчетности и подачи жалоб; документированием 
случаев принудительного труда и нарушений свободы объединения; содействием нала-
живанию контактов с региональными заинтересованными сторонами; а также докумен-
тированием выполнения резолюции участниками МОТ. КПМ также представила пере-
чень мер, которые, по ее мнению, обеспечат согласованность и эффективность при вы-
полнении резолюции, и предложила отраслевые приоритеты для стратегических дей-
ствий в рамках резолюции, в том числе в сфере финансовых услуг, энергетики и цепочек 
поставок авиационного топлива, с целью ограничения ресурсов, обеспечивающих во-
енные операции. Она подчеркнула необходимость для трехсторонних участников МОТ 
добросовестно выполнять резолюцию и приводить свою политику в соответствие с меж-
дународными трудовыми нормами. 

B. Меры, о которых сообщили международные организации 
43. В сообщении от 15 октября 2025 года Независимый механизм по расследованию для 

Мьянмы (НМРМ) указал, что собранная им информация и доказательства подтверждают 
заключения комиссии по расследованию о несоблюдении Мьянмой Конвенций 87 и 29. 
НМРМ сообщил об увеличении числа авиаударов, нанесенных военными властями 
в 2025 году по мирным жителям в штате Ракхайн, что привело к многочисленным смер-
тям, ранениям и разрушению гражданской инфраструктуры. В докладе также сообща-
ется, что после военного переворота правозащитники, профсоюзные и трудовые акти-
висты подвергались задержаниям и заключению под стражу военными властями и часто 
лишались доступа к адвокатам. Собранная информация указывала на то, что в военных 
центрах содержания под стражей отсутствуют базовые медицинские, гигиенические и 
санитарные условия, а задержанные подвергаются жестокому обращению и часто под-
вергаются физическим и сексуальным пыткам. Некоторые сведения указывали на 
угрозы сексуального насилия или использование сексуального насилия для принужде-
ния к сотрудничеству во время задержания. Другие свидетельства указывали на прину-
дительный труд мирных жителей под стражей с ограниченными перерывами и под угро-
зой избиения бамбуковыми палками для тех, кто не мог выполнять порученные им за-
дания, которые включали уборку, уход за садом, сжигание деревьев и листьев, подмета-
ние дорог, переноску кирпичей, забор воды, кормление животных, переноску мебели и 
подготовку к специальным мероприятиям и церемониям. 

44. После того, как в феврале 2024 года военные объявили о введении в действие закона 
о призыве, НМРМ собрал информацию о том, что мужчин рохинджа насильно призы-
вают на военную службу, причем есть основания полагать, что это может быть равно-
сильно принудительному труду, а также о насильственной вербовке и обучении мирных 
жителей и использовании мин вокруг учебных объектов для предотвращения побегов. 
Доказательства свидетельствуют об использовании мирных жителей в качестве живого 
щита военными и о призыве детей, в том числе младше 15 лет, как военными, так и во-
оруженными группами. Что касается ситуации с рохинджа, то НМРМ собрал информа-
цию, указывающую на неизбирательные нападения на мирных жителей, массовые 



 GB.355/INS/11(Rev.1) 17 
 

убийства и похищения, сожжение домов и принудительный труд со стороны участников 
конфликта в северном штате Ракхайн, включая мьянманских военных и Араканскую ар-
мию.  

45. НМРМ также собрал информацию, показывающую, что мьянманские военные для под-
держания воздушных операций продолжали полагаться на обширную и разнообразную 
цепочку поставок, состоящую из иностранных и отечественных участников. В частности, 
он задокументировал использование широкого спектра поставляемых из-за рубежа са-
молетов, дальнейшее функционирование которых зависело от постоянного импорта за-
пасных частей, технического обслуживания, ремонта, снарядов и основных расходных 
материалов. Военные использовали боеприпасы, поставляемые из иностранных госу-
дарств (ракеты и боеприпасы для авиационных пушек) и отечественного производства 
(неуправляемые авиабомбы и кассетные боеприпасы). Критически важным компонен-
том поддержания воздушных операций были постоянные поставки авиационного топ-
лива, которое либо импортировалось через сложные сети посредников и международ-
ные цепочки поставок, либо производилось на локальных предприятиях, перерабаты-
вающих сырую нефть в реактивное топливо для непосредственного военного использо-
вания. Международные санкции в отношении международных поставщиков усилили за-
висимость военных от отечественной нефтепереработки и от сетей частных компаний, 
предоставляющих технические услуги, запасные части и логистическую поддержку. 

46. В сообщении от сентября 2025 года Управление Верховного комиссара ООН по правам че-
ловека (УВКПЧ) напомнило о серьезно ухудшившейся ситуации с правами человека 
в Мьянме, характеризующейся широко распространенным и систематическим военным 
насилием, в том числе посредством авиаударов и артиллерийских обстрелов, насиль-
ственными исчезновениями, перемещениями, произвольными задержаниями и обви-
нениями, а также постоянными нарушениями, затрагивающими все права и свободы, 
включая право на собрания и объединение. Особую озабоченность вызывает военный 
призыв, осуществляемый без каких-либо сдержек и противовесов и приведший к потен-
циально тысячам случаев принудительной вербовки, принудительного труда и обяза-
тельных работ. УВКПЧ получило сообщения о том, как военные входили в деревни, со-
бирали мужчин и произвольно задерживали их, освобождая тех, кто старше призывного 
возраста, и помещая под стражу других, которых либо доставляли на военные базы, либо 
заставляли работать носильщиками и выполнять другие обязанности, а также об угрозах 
и вымогательствах со стороны военных для избежания призыва или освобождения род-
ственников, задержанных для прохождения службы. Тревогу вызывал и растущий уро-
вень цифрового контроля со стороны военных, направленного на подавление любого 
инакомыслия, что позволяло военным еще больше ограничивать передвижение и об-
щение, а также выявлять и выслеживать лиц, которые считались вызывающими беспо-
койство, включая работников и профсоюзных активистов, как это было в случае с дирек-
тором ПСМ в июле 2025 года. 

47. УВКПЧ сообщило, что ситуация в стране еще больше ухудшилась после того, как воен-
ные объявили о намерении провести политические выборы в декабре 2025 года, в связи 
с чем свобода слова, собраний и объединений были еще больше ограничены. Недавно 
принятый Закон о защите всеобщих многопартийных демократических выборов (За-
кон ГАС № 48/2025) ввел правила, позволяющие военным проводить задержания и 
обыски на основании расплывчатых и широких положений, обеспечивающих дискреци-
онные и дискриминационные действия военных без привлечения к ответственности 
или защиты прав жертв. Союзная избирательная комиссия была включен в военную 
структуру вместе со всеми ранее существовавшими гражданскими учреждениями, что 
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лишило их какого-либо элемента независимости. Почти все политические партии, вы-
ступавшие против переворота, были вычищены или объявлены незаконными. Про-
цессы регистрации избирателей и партий не соответствовали стандартам независимо-
сти, справедливости, представительной демократии и легитимности. Соответственно, 
в настоящее время отсутствуют основные условия для проведения свободных, справед-
ливых и заслуживающих доверия выборов, а проведение выборов в условиях автори-
тарного военного правления, внутреннего вооруженного конфликта, когда половина по-
литического класса произвольно удерживается под стражей, и без конструктивного диа-
лога или попыток примирения, скорее усугубит кризис Мьянмы, чем разрешит его. По-
этому организованные военными выборы были попыткой военных получить политиче-
скую легитимность, особенно на международном уровне.  

48. Далее УВКПЧ сообщило, что оно продолжает выполнять свой мандат по мониторингу и 
составлению отчетов о развитии ситуации с правами человека в Мьянме в тесном со-
трудничестве со СГООН, Специальным посланником Генерального секретаря ООН по 
Мьянме, Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав человека 
в Мьянме, НМРМ и другими соответствующими учреждениями, чтобы обеспечить согла-
сованность в действиях и сообщениях в части соблюдения прав человека. Оно продол-
жало заниматься повышением осведомленности о возникающих проблемах в области 
прав человека, чтобы обеспечить адаптацию программ ООН к конкретным потребно-
стям людей на местах, и играло важнейшую роль в нескольких механизмах СГООН, про-
двигая программы, основанные на правах человека, и информационно-просветитель-
скую деятельность. УВКПЧ придерживалось позиции Специального докладчика по 
Мьянме о невзаимодействии с военными в связи с неоднократно продемонстрирован-
ным отсутствием интереса и желания выполнять любые полученные рекомендации. Ос-
новываясь на своей деятельности по документированию, УВКПЧ последовательно при-
зывало к немедленному освобождению политических заключенных, включая профсоюз-
ных активистов и работников, и посвятило специальный доклад проблемам политиче-
ских заключенных, условиям содержания под стражей и отсутствию верховенства за-
кона. В июле 2025 года Рабочая группа по произвольным задержаниям в своем офици-
альном заявлении подтвердила, что обстоятельства задержаний и заключения под 
стражу политических заключенных свидетельствуют об их произвольном характере. 
Наконец, УВКПЧ выпустило ряд рекомендаций государствам-членам, в том числе сосед-
ним странам и странам региона, о выдаче документов, дающих право на долгосрочное 
легальное проживание и доступ к услугам во время перемещения, включая доступ к воз-
можностям трудоустройства и образования, а также донорам о прямом и гибком финан-
сировании организаций гражданского общества для обеспечения того, чтобы меры и 
помощь были адаптированы к местным потребностям мирного населения. 

C. Меры, принятые МБТ 
49. В соответствии с резолюцией, принятой в соответствии со статьей 33, МБТ предприняло 

ряд шагов и инициатив, направленных на поддержку выполнения рекомендаций комис-
сии по расследованию и способствующих созданию условий, в которых основные граж-
данские свободы и свобода объединения могут быть реализованы в полной мере.  

50. В соответствии с письмами Генерального директора, направленными всем трехсторон-
ним участникам МОТ и соответствующим региональным и международным организа-
циям (см. пп. 2 и 3 выше), МБТ расширило сотрудничество и обмены с НМРМ, а также 
провело обсуждение с УВКПЧ мер по усилению координации по вопросам, представля-
ющим взаимный интерес, в рамках соответствующих мандатов каждой организации. 
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В октябре 2025 года Генеральный директор МОТ встретился с нынешним председателем 
АСЕАН Анваром бин Ибрагимом, премьер-министром Малайзии, и обратил его внима-
ние на резолюцию, принятую в соответствии со статьей 33. МБТ дважды обсуждало ре-
золюцию, принятую в соответствии со статьей 33, с секретариатом АСЕАН и также при-
няло участие в совещании старших должностных лиц АСЕАН по вопросам труда, которое 
состоялось в октябре 2025 года в Камбодже, чтобы донести позицию МОТ по возникаю-
щим приоритетам и областям сотрудничества, и также представило основные элементы 
резолюции, принятой в соответствии со статьей 33. 

51. МБТ также работает над созданием механизма мониторинга для конфиденциального и 
достоверного документирования текущих нарушений основополагающих прав в стране, 
уделяя особое внимание подаче жалоб на нарушения свободы объединения и принуди-
тельного труда по всей Мьянме. В настоящее время МБТ изучает технические, практиче-
ские требования и требования к безопасности, необходимые для создания такого меха-
низма мониторинга, и по завершении этого анализа представит полноценное предло-
жение Административному совету, включая любые финансовые последствия, которые 
может повлечь за собой создание такого механизма. Как подробно описано выше, Бюро 
по связям МОТ приступило к реализации проекта «Усиленное восстановление средств 
к существованию и устойчивость сообщества» в пострадавших от землетрясения райо-
нах Мьянмы с помощью подходов, обеспечивающих рост занятости, который обеспечи-
вает практическое выполнение резолюции от июня 2025 года, направляя поддержку 
народу Мьянмы через независимые профсоюзы, организации работодателей и сооб-
ществ. Другие меры и проекты, реализованные Бюро по связям МОТ в поддержку мест-
ного населения, подробно описаны выше в пунктах 24–28. 

 IV. Выполнение рекомендаций комиссии 
по расследованию  

A. Сообщения военных властей 
52. 25 сентября 2025 года военные власти представили отчет о прогрессе, достигнутом 

Мьянмой после представления доклада комиссии по расследованию (см. приложе-
ние III). Военные власти дают обзор текущей политической ситуации в стране, указывая, 
что Правительство национального единства, Народные силы обороны и другие группы, 
которые они считают террористическими, активно действуют с целью нарушить мир и 
стабильность, что приводит к гибели и ранениям мирных жителей, разрушению обще-
ственных зданий и других объектов гражданской инфраструктуры. Они сообщают, что 
31 июля 2025 года чрезвычайное положение было отменено, ГАС был распущен, а ответ-
ственность за управление государством передана СНОБ, которому поручено провести 
всеобщие выборы в течение шести месяцев в соответствии с Конституцией. Военные 
власти предоставляют подробную информацию о планируемых выборах, указывая, что 
они будут проходить поэтапно. Первый этап запланирован на 28 декабря 2025 года 
в 102 населенных пунктах и, на данный момент, в них зарегистрирована 61 политиче-
ская партия. СИК разрешила начать избирательную кампанию, и в выборах будет ис-
пользоваться комбинация избирательных систем с целью обеспечения широкого уча-
стия этнических групп и различных секторов. СИК также приняла меры (специальные 
машины и кампании по повышению осведомленности), чтобы обеспечить инклюзив-
ность выборов для всех граждан, включая слабовидящих и людей с ограниченными 
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возможностями. Кроме того, был принят Закон о защите многопартийных демократиче-
ских выборов от препятствий, срыва и разрушения (Закон ГАС № 48/2025) для защиты 
права всех граждан на свободное и безопасное голосование. Военные власти также от-
мечают продолжающееся сотрудничество с МОТ, а также координацию и содействие в 
получении виз и видов на жительство для сотрудников МОТ.  

53. В отношении выполнения рекомендаций комиссии по расследованию военные власти за-
являют, что Мьянма постоянно выполняет положения Конвенций 87 и 29, а также соответ-
ствующие рекомендации комиссии по расследованию в соответствии с действующими за-
конами, правилами, политикой и процедурами. После принятия резолюции согласно ста-
тье 33 Мьянма объявила о своей позиции в ежедневных газетах, подтвердив свою при-
верженность взаимодействию с международным сообществом, включая МОТ, в целях со-
трудничества, не ущемляющего национальный суверенитет и независимость, направлен-
ного на улучшение трудовых прав, социально-экономическое развитие и расширение 
возможностей трудоустройства для рабочей силы Мьянмы. В докладе сообщается, что 
Мьянма будет продолжать сотрудничать с МОТ и другими международными организаци-
ями в соответствии с этой позицией. В частности, военные власти сообщают, что Мини-
стерство труда будет проводить ежемесячные консультации с Бюро по связям для обсуж-
дения и координации необходимых действий, которые Мьянма должна предпринять со-
гласно резолюции, принятой в соответствии со статьей 33.  

54. По вопросу о Конвенции 87 военные власти сообщают, что Министерство труда активно 
работает над содействием созданию трудовых организаций в соответствии с Законом об 
организации труда: до августа 2025 года было сертифицировано 3125 организаций ра-
ботников и работодателей. Кроме того, 7904 работника, которые первоначально отсут-
ствовали на работе без разрешения во время движения гражданского неповиновения, 
были восстановлены на своих прежних должностях. 

55. Относительно положения генерального секретаря ФППРСУМ, который был осужден 
в ноябре 2023 года и приговорен к семи годам тюремного заключения за вербовку в тер-
рористическую организацию, власти вновь заявляют, что он отбывает наказание в оди-
ночной камере, находится в добром здравии и получил пять свиданий с родственниками 
в период с марта по август 2025 года, а также был посещен представителями Националь-
ной комиссии Мьянмы по правам человека (НКПЧМ) в октябре 2024 года, послом Евро-
пейского союза в Мьянме в январе 2025 года и сотрудником по связям с МОТ в феврале 
2025 года. В отношении директора ПСМ военные власти заявляют, что жалоба на нее 
была подана пострадавшей стороной, а не Министерством труда, которое не вмешива-
ется в законные действия трудовых организаций. В сообщении от 23 октября 2025 года 
(см. приложение III) военные власти предоставляют обновленную информацию, со-
гласно которой генеральному секретарю ФППРСУМ, а также профсоюзному деятелю 
Тхет Хтар Све было предоставлено помилование по гуманитарным и благотворитель-
ным соображениям с условием о том, что они продолжат отбывать наказание в случае 
совершения ими новых правонарушений. Военные власти также сообщают, что судеб-
ные разбирательства в отношении директора ПСМ были прекращены. 

56. Военные власти также сообщают о повышении осведомленности работодателей и ра-
ботников о праве на создание и деятельность трудовых организаций и подтверждают 
ранее предоставленную информацию об урегулировании трудовых споров через коор-
динационные комитеты предприятий, трехсторонние местные примирительные ор-
ганы, арбитражные органы и арбитражный совет, а также приводят соответствующие 
статистические данные по этому вопросу. Они также ссылаются на роль местных, регио-
нальных и государственных координационных групп по трудовым спорам, которые 
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могут проводить инспекции на фабриках и предприятиях для посредничества или свое-
временного решения проблем, а также на случаи, когда коллективные требования ра-
ботников были разрешены этими структурами. Наконец, военные власти повторяют ра-
нее сформулированный запрос об оказании технической помощи МОТ для продления 
страновой программы достойного труда и о восстановлении должности технического со-
трудника для поддержки применения Конвенции 87. 

57. Применительно к Конвенции 29 военные власти подтверждают наличие действующей 
законодательной базы, запрещающей практику принудительного труда, и утверждают, 
что закон соблюдается в целях контроля и обеспечения отсутствия принудительного 
труда. Они заявляют, что военные соблюдают обязательства по Конвенции 29, а если во-
еннослужащие совершают правонарушения, связанные с принудительным трудом, 
включая вербовку и использование несовершеннолетних детей в качестве солдат, при-
нимаются меры в соответствии с военными и гражданскими юридическими процеду-
рами. Военные власти сообщают, что Министерство обороны, Министерство внутренних 
дел и Министерство труда сотрудничают в области предотвращения принудительного 
труда, и что граждане могут свободно и безопасно докладывать о любых случаях прину-
дительного труда в Национальный механизм рассмотрения жалоб (НМРЖ), который рас-
сматривает такие заявления. Они указывают, что: i) из 387 дел, переданных в НМРЖ из 
Бюро по связям МОТ в октябре 2020 года, 2 были закрыты, 152 содержали полную и под-
дающуюся проверке информацию, а в остальных 233 делах не было достаточной инфор-
мации, и в марте 2025 года у Бюро по связам МОТ была запрошена дополнительная ин-
формация; ii) из 152 дел, содержавших полную информацию, 32 дела были рассмотрены 
и закрыты в 2025 году, а 120 еще не рассмотрены. По состоянию на июль 2025 года 383 
военнослужащих подверглись дисциплинарным взысканиям в соответствии с военным 
правом за их причастность к делам, о которых сообщала МОТ. 

58. Что касается Закона о народной военной службе, вступившего в силу в феврале 2024 
года, то, по словам военных властей, процедуры призыва официально и открыто публи-
куются в газетах и социальных сетях и население может обращаться с запросами или 
жалобами по поводу призыва. Официальные объявления об освобождениях, отсрочках 
и сокращениях срока военной службы открыто публикуются в средствах массовой ин-
формации, а заявления на получение этих статусов рассматриваются и утверждаются 
в строгом соответствии с законом. 

59. В отношении вербовки несовершеннолетних военные власти сообщают, что продол-
жают сотрудничать со Страновой целевой группой ООН по мониторингу и отчетности 
(СЦГМО) для предотвращения вербовки и использования несовершеннолетних детей. 
Принимаются дополнительные меры для предотвращения вербовки несовершеннолет-
них, включая систематические проверки перед вербовкой, проверку личных документов 
и обследование костей для определения возраста людей. В период с 2022 года по июнь 
2025 года в общей сложности 444 человека, в отношении которых имелись подозрения 
о недостижении ими 18-летнего возраста, были возвращены их опекунам в присутствии 
представителей международных организаций. С 2012 года 475 военнослужащих были 
привлечены к дисциплинарной ответственности в соответствии с военным правом за 
ошибочную вербовку детей.  

60. Военные власти также утверждают, что для предотвращения принудительного труда 
фабрики и мастерские должны получать согласие работников на сверхурочную работу, 
а работники получают денежные пособия за дополнительное отработанное время. 
В 2024 году восьми фабрикам и предприятиям, а в 2025 году семи фабрикам и предпри-
ятиям были предъявлены обвинения в связи с незаконным привлечением к 
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сверхурочной работе. Военные власти также отмечают, что открытие и закрытие фабрик 
происходит в соответствии с законом, без какого-либо вмешательства со стороны вла-
стей. 

61. Заключенные привлекаются к труду в соответствии с исправительным законодатель-
ством и процедурами, и Международный комитет Красного Креста (МККК) и НКПЧМ про-
водят выездные проверки тюрем и центров содержания под стражей. Тюремный труд 
требуется только от заключенных, приговоренных к строгому тюремному заключению, 
и только после медицинского осмотра. Кроме того, заключенные распределяются на ра-
боту справедливо, с соблюдением времени отдыха, учетом воскресных дней и государ-
ственных праздников. 

62. Военные власти также сообщили, что предпринимаются активные меры по борьбе с тор-
говлей людьми, включая перехват 507 человек, пытавшихся нелегально работать за гра-
ницей, и предъявление обвинений и вынесение приговоров 96 лицам в соответствии 
с Законом о борьбе с торговлей людьми в период с января по июль 2025 года. 

63. Военные власти также освещают различные мероприятия по повышению осведомлен-
ности и военных тренингах по вопросам, связанным с принудительным трудом, ориен-
тированных не только на военнослужащих, но и на более широкие слои населения 
в школах и министерствах, а также на работодателей и работников, посредством обра-
зовательных занятий, курсов, листовок, флаеров и радиопрограммы. 

64. В сообщении на имя Генерального директора МОТ от 12 июня 2025 года военные власти 
повторили приглашение делегации МОТ посетить Мьянму, а в последующем сообщении 
от 2 сентября 2025 года предложили перенести сроки возможного визита на первый квар-
тал 2026 года, указав, что политическая ситуация будет более стабильной, что позволит 
уделить больше внимания вопросам труда и повысить эффективность миссии. В своем 
ответе МБТ выразило мнение, что задержка с назначением визита в страну существенно 
отложит возможность для военных властей продемонстрировать шаги по выполнению 
11 рекомендаций комиссии по расследованию, и напомнило о параметрах возможного 
визита в страну, ранее сообщенных военным властям, а именно о необходимости полу-
чения МБТ полных гарантий и заверений на самом высоком уровне, без каких-либо ого-
ворок, что не будет никаких ответных мер, санкций или негативных последствий в ре-
зультате контактов любого лица, их семей и организаций с МОТ, включая возможный ви-
зит в страну, и что делегация будет иметь беспрепятственный доступ ко всем заинтересо-
ванным сторонам. На данный момент таких гарантий получено не было. Следует также 
отметить, что военные власти запрашивали у Бюро по связям проведение регулярных 
встреч для получения предложений по выполнению рекомендаций комиссии по рассле-
дованию, для получения консультаций по мерам, которые необходимо принять в отно-
шении резолюции согласно статье 33, и для обсуждения вопросов, касающихся возмож-
ного визита в страну. На встрече с представителями военных властей в октябре 2025 года 
Бюро по связям подчеркнуло необходимость скорейшего и добросовестного выполнения 
рекомендаций комиссии по расследованию и контрольных органов МОТ, а также при-
звали освободить задержанных профсоюзных активистов, включая генерального секре-
таря ФППРСУМ, молодежного активиста, задержанного за продвижение мер, предусмот-
ренных статьей 33 Устава МОТ, а также директора и членов ПСМ. 

65. 18 ноября 2025 года МБТ получило дополнительное сообщение от военных властей 
(см. приложение III), в котором была повторена ранее предоставленная информация и 
указывалось, что позиция, изложенная в предыдущих сообщениях, не изменилась. 
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B. Оценка прогресса, достигнутого в отношении выполнения 
рекомендаций комиссии 

66. Как и в случае с предыдущими сообщениями военных властей, можно отметить, что хотя 
военные власти считают, что они выполняют «соответствующие» рекомендации комис-
сии по расследованию, предоставленная информация не свидетельствует о конкретных 
действиях по 11 рекомендациям, адресованным военным властям, за исключением не-
давнего условного освобождения трех профсоюзных деятелей, а скорее представляет со-
бой общую информацию о трудовых отношениях, разрешении споров, обучении, повы-
шении осведомленности и инспекционной деятельности — областях, в которых воен-
ные власти не обладают компетенцией, особенно в свете выводов комиссии по рассле-
дованию о серьезных нарушениях свободы объединения, использовании принудитель-
ного труда и запугивании со стороны военных властей. Следует также напомнить, что 
11 рекомендаций, которые комиссия по расследованию адресовала военным властям, 
сами по себе не требуют пояснений, и, несмотря на то что МБТ неоднократно предостав-
ляло запрошенные разъяснения по поводу некоторых рекомендаций (профсоюзные ак-
тивисты под стражей, подлежащие отмене указы), от военных властей не было получено 
никакой дополнительной информации о конкретных действиях, предпринятых на ме-
стах для реального выполнения этих рекомендаций. Вместо этого военные власти под-
черкивают шаги, предпринятые для проведения всеобщих выборов в декабре 2025 года, 
игнорируя при этом серьезность ситуации на местах с точки зрения широко распростра-
ненного насилия, растущего подавления основных гражданских свобод, широко распро-
страненных нарушений трудовых прав, продолжающихся репрессий против профсою-
зов, сильного страха и домогательств, а также использования военными принудитель-
ного труда — ситуации, которая на практике препятствует проведению свободных и без-
опасных выборов. 

Конвенция 1948 года о свободе ассоциации и защите права 
на организацию (87) 

67. Военные власти продолжают утверждать, что Мьянма выполняет положения Конвен-
ции 87 и что действующее законодательство обеспечивает свободное осуществление 
права на объединение в соответствии с Конвенцией. Однако военные власти вновь не 
выполняют рекомендацию комиссии по расследованию, призывающую прекратить все 
формы насилия в отношении лиц, занимающихся законной деятельностью в интересах 
работников или работодателей, будь то во время протестов, при задержании или заклю-
чении под стражу, а также военные нападения на объекты мирной инфраструктуры — 
все это подрывает эффективное осуществление свободы объединения.  

68. Что касается задержанных профсоюзных активистов, военные власти указывают, что ге-
неральный секретарь ФППРСУМ, приговоренный к семи годам лишения свободы в но-
ябре 2023 года, а также профсоюзный деятель Тхет Хтар Све, были помилованы и осво-
бождены с условием о том, что они продолжат отбывать наказание в случае совершения 
новых правонарушений. Они также сообщают, что директор ПСМ была задержана по 
жалобе, поданной на нее третьей стороной, а не Министерством труда, и что судебное 
разбирательство против нее было прекращено. Военные власти не комментируют сооб-
щения о жестоком обращении в заключении или о задержании еще восьми членов ПСМ, 
что особенно тревожно, учитывая, что МБТ сразу после получения информации об этих 
инцидентах выразило обеспокоенность продолжающимися преследованиями профсо-
юзных активистов и призвало к немедленному освобождению членов ПСМ. За 
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исключением условного освобождения трех профсоюзных деятелей, отсутствует даль-
нейший прогресс в реализации конкретных мер, принятых в связи с рекомендацией ко-
миссии по расследованию обеспечить прекращение уголовного преследования и без-
условное освобождение всех профсоюзных активистов, задержанных и заключенных 
под стражу в связи с осуществлением ими гражданских свобод и законной профсоюзной 
деятельности, несмотря на то, что ранее МБТ напоминало, что список имен некоторых 
таких лиц был включен в рекомендации комиссии по расследованию, доклады Комитета 
по свободе объединения и документы Административного совета, в то время как в отно-
шении других лиц конфиденциальность их данных будет сохранена из-за угроз безопас-
ности до тех пор, пока МОТ не получит полные гарантии и заверения на самом высоком 
уровне, что не будет никаких репрессий, санкций или ущерба любого рода в отношении 
любого лица, а также их семей и организаций вследствие их контакта с МОТ для обеспе-
чения их права на полную свободу объединения и гражданских свобод. Никаких подоб-
ных гарантий получено не было. 

69. Хотя военные власти указывают на многочисленные мероприятия по повышению осве-
домленности работников и работодателей о праве на создание и деятельность трудовых 
организаций, а также на якобы функционирующие механизмы разрешения споров, они 
не сообщают о мерах, принятых для выполнения рекомендаций комиссии о немедлен-
ном прекращении всех форм запугивания, угроз, стигматизации, преследования и 
слежки за профсоюзными активистами и их семьями, а также нападений на профсоюз-
ные помещения и имущество и их уничтожения. Кроме того, не упоминается ни о каких 
мерах, принятых для выполнения рекомендации комиссии о том, чтобы военные власти 
отменили решения о лишении гражданства и незамедлительно вернули проездные до-
кументы соответствующим профсоюзным лидерам и членам. 

70. Помимо указания на сертификацию 3125 организаций работодателей и работников до 
августа 2025 года, военные власти не комментируют рекомендацию комиссии прекра-
тить любые формы вмешательства в создание, управление и функционирование проф-
союзов на всех уровнях, за исключением общего заявления о том, что Министерство 
труда не вмешивается в законные действия трудовых организаций. Аналогичным обра-
зом, они не отвечают на сообщения о предполагаемом постоянном и серьезном вмеша-
тельстве в дела профсоюзов КПМ и других независимых профсоюзов. Вместо этого МБТ 
получило сообщение от параллельной профсоюзной конфедерации, в котором приво-
дились аргументы в пользу проведения съезда для избрания нового руководства КПМ и 
утверждалось, что новый исполнительный комитет и центральный комитет являются ле-
гитимными и осуществляют деятельность по защите интересов работников. Военные 
власти подтверждают ранее сформулированный запрос об оказании технической по-
мощи МОТ для продления страновой программы достойного труда и восстановления 
должности технического сотрудника для поддержки применения Конвенции 87. 

71. Что касается рекомендации прекратить все несоразмерные или произвольные кара-
тельные меры против тех, кто мирно осуществляет свои гражданские свободы, призывая 
к возвращению к демократическому правлению, при котором их права на свободу объ-
единения могут быть полностью реализованы, военные власти сообщают, что 7904 ра-
ботника отрасли образования, которые первоначально отсутствовали на работе без раз-
решения во время движения гражданского неповиновения, были восстановлены на 
своих прежних должностях. 

72. Как и в предыдущем докладе, не представлено никакой информации о шагах, предпри-
нятых для отмены военных приказов и других мер, принятых с февраля 2021 года и опре-
деленных комиссией по расследованию как ограничивающие свободу объединения и 
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основные гражданские свободы профсоюзных активистов, несмотря на то, что ранее 
МБТ указывало на различные источники МОТ, содержащие полную информацию о зако-
нах, приказах или других мерах, не соответствующих Конвенции, и несмотря на то, что 
недавно были даны дальнейшие четкие рекомендации в этом отношении.  

73. Вопреки информации, предоставленной военными властями, утверждающими, что 
Мьянма соблюдает требования Конвенции 87, в полученных МБТ докладах фиксируется 
эскалация конфликта и насилия в отношении мирного населения и инфраструктуры, что 
напрямую затрагивает жизнь и имущество профсоюзных активистов и приводит к ухуд-
шению ситуации с правами человека и трудовыми правами. Информация, полученная 
из различных источников, свидетельствует о том, что новые законы, принятые в июле 
2025 года, еще больше ограничивают и без того ограниченные гражданские свободы 
с целью подавить инакомыслие в гражданском обществе и профсоюзах, а в сочетании 
с усиленной слежкой со стороны военных позволяют еще больше ограничить передви-
жение и общение, а также выследить преследуемых лиц, включая профсоюзных активи-
стов. В общей атмосфере репрессий против профсоюзов особую тревогу вызывают до-
клады о недавних произвольных задержаниях нескольких лидеров и членов профсою-
зов и дальнейшем содержании под стражей большого количества профсоюзных активи-
стов и борцов за трудовые права, злоупотреблении антитеррористическим законода-
тельством для преследования профсоюзных деятелей, а также о жестоком обращении 
с ними в заключении. Особую озабоченность вызывает тот факт, что те немногие проф-
союзные деятели, которые были освобождены, должны были подписать обязательство 
в соответствии со статьей 401 Уголовно-процессуального кодекса, согласно которому их 
освобождение поставлено под условие о надлежащем поведении и отказе от участия 
в политической деятельности. На практике это приводит к фактически полному подав-
лению основных гражданских свобод и законной профсоюзной деятельности под угро-
зой повторного задержания и крупных штрафов в случае несоблюдения обязательств. 
Дальнейшие сообщения свидетельствуют о продолжающемся вмешательстве и клевет-
нической кампании против КПМ, ФРПМ, ПСМ и других независимых профсоюзов, вклю-
чая использование логотипа КПМ и ФРПМ параллельными профсоюзами, запугивание 
членов профсоюзов, рейды на профсоюзные офисы и их закрытие, конфискацию проф-
союзных документов и ликвидацию первичных профсоюзов. Эта ситуация свидетель-
ствует о том, что рекомендации комиссии по расследованию не были выполнены, а осу-
ществление свободы объединения по-прежнему серьезно ограничено. 

Конвенция 1930 года о принудительном труде (29) 
74. В связи с рекомендацией комиссии по расследованию прекратить использование ар-

мией всех форм принудительного или обязательного труда, а также принудительную 
вербовку, военные власти утверждают, что военные соблюдают свои обязательства по 
Конвенции 29, что процедуры призыва в армию официально и открыто публикуются, что 
любой человек может подать жалобу по поводу призыва, и что в случае совершения во-
еннослужащими правонарушений, связанных с принудительным трудом, принимаются 
меры в соответствии с военными и гражданскими процедурами. Что касается вербовки 
несовершеннолетних, военные власти утверждают, что существуют меры по предотвра-
щению вербовки детей, включая систематические проверки перед вербовкой, проверку 
личных документов и обследование костей для определения возраста людей, и предо-
ставляют статистику о количестве несовершеннолетних новобранцев, возвращенных их 
опекунам, и о количестве военнослужащих, привлеченных к дисциплинарной ответ-
ственности за ошибочную вербовку детей. Помимо этих общих утверждений, 
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информации о мероприятиях по повышению осведомленности и статистических дан-
ных, военные власти до сих пор не ответили на конкретные заключения и рекомендации 
комиссии по расследованию в отношении принудительного труда в армии, в том числе 
применительно к этническим, религиозным и другим меньшинствам, и принудитель-
ного призыва в вооруженные силы. 

75. Хотя военные власти также утверждают, что работа заключенных осуществляется в со-
ответствии с исправительными законами и процедурами, назначается справедливо, не 
превышает 8 часов в день и с соблюдением времени отдыха, и контролируется МККК и 
НКПЧМ, не было предоставлено никакой конкретной информации относительно реко-
мендации комиссии прекратить принуждение к труду в тюрьме вследствие приговоров, 
которые выносились после 1 февраля 2021 года в ходе разбирательства, явно лишен-
ного независимости, беспристрастности и гарантий надлежащей правовой процедуры. 
В связи с этим следует также напомнить, что Глобальный альянс национальных право-
защитных учреждений принял решение лишить членства и статуса аккредитации кон-
тролируемую хунтой НКПЧМ, поскольку она не продемонстрировала соответствия ми-
нимальным требованиям Парижских принципов.  

76. Что касается рекомендации прекратить любое вмешательство в свободу бизнеса откры-
вать и закрывать свои предприятия, то военные власти просто указали, что открытие и 
закрытие заводов происходит в соответствии с законом без какого-либо вмешательства 
со стороны властей.  

77. Вопреки вышеупомянутым заявлениям военных властей, которые отрицают практику 
принудительного труда и утверждают, что любые отдельные случаи рассматриваются 
в соответствии с правовыми процедурами, информация, полученная МБТ от профсою-
зов, международных организаций и других учреждений, указывает на широко распро-
страненную практику принудительного призыва, принудительной работы носильщи-
ками и выполнения других военных обязанностей, вербовки детей, принудительной об-
работки земли, военных угроз и вымогательства денег для исключения из призыва или 
освобождения, наряду с прямыми похищениями людей, запугиванием и принуждением. 
Также сообщается, что военные и связанные с ними группы занимаются запугиванием 
работников на фабриках, угрожая им задержанием и призывом в армию, если работники 
будут жаловаться или пытаться вести коллективные переговоры, а также о многочислен-
ных похищениях работников по дороге домой, на работу и в жилых районах с целью 
призыва в армию. В некоторых сообщениях также говорится о случаях сверхурочной ра-
боты без согласия или компенсации. Описанная выше ситуация показывает, что воен-
ным властям еще предстоит выполнить конкретные рекомендации комиссии по рассле-
дованию в отношении Конвенции 29.  

 V. Следующие шаги 

78. Административный совет, возможно, пожелает и дальше получать информацию о лю-
бых шагах, предпринятых военными властями для выполнения 11 рекомендаций комис-
сии по расследованию, а также о любых других событиях, касающихся мер и инициатив, 
предпринятых трехсторонними участниками Организации и другими соответствую-
щими сторонами, чтобы способствовать полному выполнению рекомендаций комиссии.  
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79. МБТ продолжит сбор информации, предоставляемой трехсторонними участниками и за-
интересованными сторонами, о реализации мер, принятых в соответствии со статьей 33, 
и продолжит работу по созданию механизма мониторинга для конфиденциального и до-
стоверного документирования текущих нарушений основополагающих прав в стране, 
как это предусмотрено резолюцией Конференции. Генеральный директор продолжит 
взаимодействие с организациями системы ООН для обеспечения скоординированных 
действий по выполнению рекомендаций комиссии по расследованию, как указано в ре-
золюции Конференции. Эта информация будет собираться и предоставляться Админи-
стративному совету для информирования о будущих обсуждениях, если таковые будут 
запрошены. Комитет Конференции по применению норм будет проводить специальные 
заседания по проблеме Мьянмы до тех пор, пока государство-член не выполнит свои 
обязательства. 

 Предлагаемое решение 

80. Ссылаясь на резолюцию о возвращении к демократии и уважению основополага-
ющих прав в Мьянме, принятую Международной конференцией труда на 109-й сес-
сии (2021 г.), и резолюцию, касающуюся мер, рекомендованных Административ-
ным советом в соответствии со статьей 33 Устава МОТ, в отношении Мьянмы, при-
нятой Международной конференцией труда на 113-й сессии (2025 г.), и с глубокой 
обеспокоенностью отмечая продолжающееся отсутствие конкретных мер по вы-
полнению рекомендаций, вынесенных комиссией по расследованию в ее докладе 
2023 года, в котором подчеркивалась неотложность решения вопросов, касаю-
щихся ситуации в стране, Административный совет: 

a) в отношении резолюции 2021 года: 

i) вновь выразил сожаление в связи с продолжающимся отсутствием про-
гресса в деле уважения воли народа и восстановления демократических 
институтов и процессов за четыре года, прошедшие после военного пере-
ворота, и выразил глубокую обеспокоенность в связи с объявлением все-
общих выборов, организованных военным режимом; 

ii) призвал военные власти немедленно прекратить все акты насилия, про-
извольные аресты, задержания и пытки профсоюзных деятелей, активи-
стов трудового движения и других лиц, включая рохинджа, за осуществ-
ление ими прав человека, а также обеспечить немедленное и безуслов-
ное освобождение задержанных без применения статьи 401 Уголовно-
процессуального кодекса; 

b) в отношении рекомендаций комиссии по расследованию и резолюции 2025 
года: 

i) призвал военные власти: 

• немедленно прекратить все нарушения, выявленные комиссией по 
расследованию, и обеспечить, чтобы организации работодателей и ра-
ботников могли осуществлять свои права в атмосфере свободы и без-
опасности, не подвергаясь насилию, произвольным арестам и задержа-
ниям, а также немедленно отменить все военные приказы, законода-
тельные или иные меры, принятые с февраля 2021 года и признанные 
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ограничивающими свободу объединения и основные гражданские сво-
боды профсоюзных деятелей; 

• принять незамедлительные меры по прекращению, как в законода-
тельном порядке, так и на практике, любого принудительного призыва 
в вооруженные силы, противоречащего Конвенции 1930 года о прину-
дительном труде (29), включая принудительный призыв детей; 

• предоставить необходимые гарантии и заверения на самом высоком 
уровне, для того чтобы миссия МОТ могла посетить страну и выполнять 
свой мандат в условиях полной независимости и безопасности, не под-
вергая ни одно лицо, контактирующее с миссией, репрессиям, санк-
циям или предвзятому отношению; 

• предоставить Генеральному директору до 15 января 2026 года любую 
соответствующую информацию для передачи Административному со-
вету на 356-й сессии (март 2026 г.); 

ii) призвал трехсторонних участников Организации продолжать принимать 
меры для обеспечения эффективного выполнения резолюции 2025 года, 
включая пересмотр своих отношений с военными властями, с тем чтобы 
не допускать, не содействовать и не продлевать нарушения прав работни-
ков в отношении свободы объединения и запрета принудительного 
труда, а также соблюдать принцип невыдворения и предоставлять Гене-
ральному директору информацию о любых принятых мерах и других со-
бытиях; 

iii) поручил Генеральному директору: 

• продолжать принимать меры по выполнению резолюции 2025 года, 
в том числе путем оказания прямой поддержки работникам, работода-
телям и их организациям в Мьянме в соответствии с программными 
руководящими принципами страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций, а также путем расширения сотрудничества в рамках си-
стемы Организации Объединенных Наций в целях обеспечения скоор-
динированных действий по выполнению рекомендаций комиссии по 
расследованию; 

• продолжать внимательно следить за ситуацией в Мьянме в отношении 
осуществления права на свободу объединения и запрета принудитель-
ного или обязательного труда, в том числе путем разработки меха-
низма мониторинга для конфиденциального и достоверного докумен-
тирования продолжающихся нарушений; 

• представить на 356-й сессии (март 2026 г.) Административного совета 
документ, содержащий обновленную информацию о соответствующих 
событиях в стране, а также о прогрессе, достигнутом Мьянмой в выпол-
нении рекомендаций комиссии по расследованию; 
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c) вновь призвал военные власти продолжать поддерживать, в соответствии 
с положениями Конвенции о привилегиях и иммунитетах специализирован-
ных учреждений от 21 ноября 1947 года, отсутствие ограничений на использо-
вание банковского счета МОТ, одобрить все запросы на продление виз между-
народных сотрудников и содействовать продолжению деятельности МОТ 
в интересах народа Мьянмы, несмотря на истечение срока действия Меморан-
дума о взаимопонимании по страновой программе достойного труда в сен-
тябре на 2022 год. 
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 Приложение I 

Резолюция, касающаяся мер, рекомендованных 
Административным советом в соответствии со статьей 33 
Устава МОТ, в отношении Мьянмы  
(5 июня 2025 г.) 

Генеральная конференция Международной организации труда, собравшаяся в Же-
неве на 113-ю сессию в 2025 году, 

рассмотрев в рамках двенадцатого пункта повестки дня предложения, представлен-
ные Административным советом Международного бюро труда в соответствии со ста-
тьей 33 Устава МОТ, с целью принятия мер по обеспечению выполнения рекомендаций 
комиссии по расследованию, учрежденной в соответствии со статьей 26 Устава МОТ для 
рассмотрения вопросов несоблюдения Мьянмой Конвенции 1948 года о свободе ассоци-
ации и защите права на организацию (87) и Конвенции 1930 года о принудительном 
труде (29); 

приняв к сведению дополнительную информацию, которая была предоставлена во-
енными властями и в которой не были указаны какие-либо признаки существенного при-
знания рекомендаций, данных комиссией по расследованию в ее докладе от 2023 года 
На пути к свободе и человеческому достоинству в Мьянме, и не было продемонстриро-
вано никаких действий, предпринятых для их выполнения; 

выражая обеспокоенность в связи с неоднократным продлением чрезвычайного 
положения в условиях военного правления, что препятствует восстановлению демокра-
тически избранного правительства, как того требует резолюция о возвращении к демо-
кратии и уважению основополагающих прав в Мьянме, принятая Международной кон-
ференцией труда на 109-й сессии (2021 г.)1; 

ссылаясь на общую оперативную основу взаимодействия в Мьянме, изложенную 
в руководящих принципах программного взаимодействия страновой группы Организа-
ции Объединенных Наций, и ее главную цель — предоставление основанной на прин-
ципах, правах и потребностях гуманитарной помощи и деятельности, которая приводит 
к непосредственной пользе для народа или местных сообществ; 

с глубокой обеспокоенностью наблюдая за продолжающимися вопиющими нару-
шениями основополагающих прав на свободу объединения и свободу от принудитель-
ного труда, а также нарушениями основных гражданских свобод народа Мьянмы и яв-
ными усилиями по полному вытеснению свободного и независимого профсоюзного дви-
жения в стране, 

1. постановляет провести на своих будущих сессиях специальное заседание Комитета 
по применению норм с целью обсуждения применения Мьянмой Конвенций 87 и 
29 и выполнения ею рекомендаций комиссии по расследованию, пока не будет до-
казано, что это государство-член выполнило свои обязательства; 

 
1 ILC.109/Резолюция II. 

https://www.ilo.org/ru/resource/ilc/109/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BE-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B2%D1%80%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%BA-%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B8-%D0%B8-%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E-%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%8E%D1%89%D0%B8%D1%85-%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2-%D0%B2
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2. предлагает трехсторонним участникам Организации — правительствам, работода-
телям и работникам: 

a) взаимодействовать на национальном, региональном и международном уров-
нях с целью координации всеобъемлющих и стратегических мер для содей-
ствия выполнению рекомендаций комиссии по расследованию, включая все 
шаги, которые могут поддержать создание климата, способствующего свободе 
объединения и ликвидации всех форм принудительного труда в стране; 

b) обеспечивать постоянную поддержку деятельности, которая приносит прямую 
пользу народу Мьянмы и ее сообществам, в частности посредством независи-
мых и конфиденциальных систем мониторинга и отчетности, которые предо-
ставляют возможности для быстрого и эффективного рассмотрения жалоб 
о нарушениях, с тем чтобы обеспечить подотчетность в случаях нарушения 
прав, касающихся свободы объединения и принудительного труда; 

c) в свете заключений комиссии по расследованию пересмотреть отношения, ко-
торые они могут иметь с военными властями Мьянмы, и принять соответству-
ющие меры для обеспечения того, чтобы такие отношения никаким образом 
не допускали, не способствовали и не увековечивали нарушения прав работ-
ников в отношении свободы объединения и принудительного труда. В частно-
сти, любые отношения, которые могут поощрять или способствовать продол-
жению постоянного вреда, насилия, репрессий или издевательств в отноше-
нии работников и работодателей, мирно осуществляющих свои основополага-
ющие права, посредством поддержки или предоставления военных средств 
или оборудования, включая авиационное топливо, или свободного потока 
средств военным властям, должны быть подвергнуты всестороннему пере-
смотру с целью устранения всех средств, которые содействуют или способ-
ствуют продолжению вышеупомянутых вопиющих нарушений; 

d) обеспечить, в соответствии с международным правом, соблюдение принципа 
невыдворения с учетом того, что представители профсоюзов и правозащит-
ники, покидающие Мьянму, подвергаются серьезному риску непоправимого 
вреда, в том числе преследованиям, жестокому обращению и другим серьез-
ным нарушениям прав человека; 

e) докладывать Генеральному директору о любых предпринятых инициативах, 
шагах или иных соответствующих событиях для передачи Административному 
совету; 

3. предлагает Генеральному директору: 

a) ускорить и активизировать совместно со всеми заинтересованными участни-
ками всю необходимую поддержку профсоюзов и работников Мьянмы, а также 
работодателей, с тем чтобы они могли в полной мере осуществлять свои осно-
вополагающие права, изложенные в докладе комиссии по расследованию; 

b) разработать соответствующие и надлежащие механизмы мониторинга для 
конфиденциального и достоверного документирования продолжающихся 
нарушений основополагающих прав в стране с целью обеспечения прозрачной 
отчетности, подотчетности и оперативного и эффективного предоставления 
компенсации жертвам; 
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c) призвать соответствующие органы международных организаций, упомянутые 
в статье 12 1) Устава МОТ, продолжать пересматривать в рамках своих полно-
мочий и в свете заключений комиссии по расследованию любое взаимодей-
ствие с военными властями Мьянмы, а также сообщать о любых действиях, ко-
торые, как может быть выявлено в ходе деятельности таких организаций, при-
водят к прямому или косвенному содействию принудительному труду, обяза-
тельному труду или нарушениям свободы объединения в стране или их поощ-
рению; 

d) укреплять взаимодействие и сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций (ООН), в частности со Специальным посланником Генерального секре-
таря ООН по Мьянме, Специальным докладчиком по вопросу о положении 
в области прав человека в Мьянме и специальными докладчиками по другим 
темам, изложенным в рекомендациях комиссии по расследованию, включая 
Специального докладчика по вопросу о свободе мнений и их свободном выра-
жении и Специального докладчика по вопросу о правах на свободу мирных со-
браний и ассоциаций, с целью обеспечения скоординированных действий по 
осуществлению рекомендаций комиссии по расследованию и выполнения 
настоящей резолюции; 

e) в рамках системы ООН дополнительно изучить возможности оказания под-
держки и помощи, которые могут быть предоставлены профсоюзным активи-
стам Мьянмы и их семьям, в случаях когда они подвергаются перемещению 
или покидают свою страну; 

f) изучить дополнительные направления сотрудничества между МОТ и Незави-
симым следственным механизмом для Мьянмы, учрежденным Советом ООН 
по правам человека, в рамках их соответствующих мандатов; 

g) взаимодействовать с другими соответствующими региональными органами, 
в частности с Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии, специальными по-
сланниками и другими заинтересованными лицами, с целью изучения возмож-
ных рамок для скоординированных действий по полному выполнению реко-
мендаций комиссии по расследованию в Мьянме; 

h) представлять Административному совету периодический доклад о результатах 
выполнения мер, изложенных в подпунктах a)–g) выше; 

4. настоятельно призывает военные власти Мьянмы без дальнейших промедлений 
добросовестно выполнить рекомендации комиссии по расследованию и последую-
щие рекомендации контрольных органов МОТ с целью обеспечения создания кли-
мата, способствующего свободе объединения и ликвидации всех форм принуди-
тельного труда. 
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 Приложение II 

Письма, направленные Генеральным директором 
в соответствии с резолюцией Конференции 

1. Письмо всем государствам-членам МОТ 

 

ВСЕМ ГОСУДАРСТВАМ — ЧЛЕНАМ МОТ 

TUR 1-167 

18 июля 2025 г. 

Уважаемый господин министр, 

Имею честь сообщить Вам, что в рамках специального пункта повестки дня и в со-
ответствии со статьей 33 Устава МОТ Международная конференция труда приняла на 
113-й сессия (июнь 2025 г.) резолюцию, предусматривающую меры, направленные на 
обеспечение выполнения Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию (2023 г.), 
которая была создана для изучения несоблюдения Мьянмой Конвенции 1948 года о сво-
боде ассоциации и защите права на организацию (87) и Конвенции 1930 года о принуди-
тельном труде (29). 

В частности, я хотел бы обратить Ваше внимание на пункты 2 а)–е) постановляющей 
части резолюции, в которых трехсторонним участникам Организации — правитель-
ствам, работодателям и работникам — предлагается: 

a) взаимодействовать на национальном, региональном и международном уровнях 
с целью координации всеобъемлющих и стратегических мер для содействия выпол-
нению рекомендаций комиссии по расследованию, включая все шаги, которые мо-
гут поддержать создание климата, способствующего свободе объединения и ликви-
дации всех форм принудительного труда в стране; 

b) обеспечивать постоянную поддержку деятельности, которая приносит прямую 
пользу народу Мьянмы и ее сообществам, в частности посредством независимых и 
конфиденциальных систем мониторинга и отчетности, которые предоставляют воз-
можности для быстрого и эффективного рассмотрения жалоб о нарушениях, с тем 
чтобы обеспечить подотчетность в случаях нарушения прав, касающихся свободы 
объединения и принудительного труда;  

https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/publication/wcms_894548.pdf
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c) в свете заключений комиссии по расследованию пересмотреть отношения, которые 
они могут иметь с военными властями Мьянмы, и принять соответствующие меры 
для обеспечения того, чтобы такие отношения никаким образом не допускали, не 
способствовали и не увековечивали нарушения прав работников в отношении сво-
боды объединения и принудительного труда. В частности, любые отношения, кото-
рые могут поощрять или способствовать продолжению постоянного вреда, наси-
лия, репрессий или издевательств в отношении работников и работодателей, 
мирно осуществляющих свои основополагающие права, посредством поддержки 
или предоставления военных средств или оборудования, включая авиационное 
топливо, или свободного потока средств военным властям, должны быть подверг-
нуты всестороннему пересмотру с целью устранения всех средств, которые содей-
ствуют или способствуют продолжению вышеупомянутых вопиющих нарушений; 

d) обеспечить, в соответствии с международным правом, соблюдение принципа невы-
дворения с учетом того, что представители профсоюзов и правозащитники, покида-
ющие Мьянму, подвергаются серьезному риску непоправимого вреда, в том числе 
преследованиям, жестокому обращению и другим серьезным нарушениям прав че-
ловека; 

e) докладывать Генеральному директору о любых предпринятых инициативах, шагах 
или иных соответствующих событиях для передачи Административному совету. 

Для того чтобы я мог подготовить доклад для рассмотрения Административным со-
ветом на 355-й сессии (ноябрь 2025 г.), прошу Вас предоставить мне информацию о лю-
бых инициативах или мерах, принятых или планируемых Вашим правительством в этом 
отношении, не позднее 1 октября 2025 года. 

Прошу Вас также довести эти соображения до сведения организаций работодателей 
и работников Вашей страны, с тем чтобы они могли принять соответствующие меры и 
проинформировать меня об этом непосредственно или через Ваше правительство. 

Кроме того, хотя пункты 3 с) и 3 g) резолюции касаются международных организа-
ций и других соответствующих региональных органов, они также требуют Вашего вни-
мания, поскольку Ваша страна может быть представлена в этих учреждениях. В соответ-
ствующих случаях прошу Вас довести информацию об этой резолюции до сведения 
представителей Вашего правительства в этих учреждениях.  

Заранее благодарю Вас за срочное рассмотрение содержания данного письма. 

 С искренним уважением, 

  
 
 
 

Жильбер Ф. Унгбо 

Генеральный директор 

 
 



 GB.355/INS/11(Rev.1) 36 
 

2. Письмо, направленное Генеральному секретарю ООН 
и соответствующим специальным процедурам ООН 

 

 Генеральный директор 

25 августа 2025 г. 

Уважаемый(ая) [имя], 

Имею честь сообщить Вам, что в рамках специального пункта повестки дня и в со-
ответствии со статьей 33 Устава МОТ Международная конференция труда приняла на 
113-й сессии (июнь 2025 г.) резолюцию, предусматривающую меры, направленные на 
обеспечение выполнения Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию (2023 г.), 
которая была создана для изучения несоблюдения Мьянмой Конвенции 1948 года о сво-
боде ассоциации и защите права на организацию (87) и Конвенции 1930 года о принуди-
тельном труде (29). 

Резолюция предлагает трехсторонним участникам МОТ — правительствам, работо-
дателям и работникам — предпринять ряд шагов, которые могли бы помочь обеспечить 
выполнение Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию 2023 года. В ней 
также подробно описывается роль, которую Организация Объединенных Наций, а также 
другие международные и региональные организации могут сыграть в содействии вы-
полнению этих рекомендаций. 

В частности, я хочу обратить Ваше внимание на пункты 3 c)–e) резолюции, в которых 
Генеральному директору МОТ предлагается: 

c) призвать соответствующие органы международных организаций, упомянутые 
в статье 12 1) Устава МОТ, продолжать пересматривать в рамках своих полномо-
чий и в свете заключений комиссии по расследованию любое взаимодействие 
с военными властями Мьянмы, а также сообщать о любых действиях, которые, как 
может быть выявлено в ходе деятельности таких организаций, приводят к пря-
мому или косвенному содействию принудительному труду, обязательному труду 
или нарушениям свободы объединения в стране или их поощрению; 

d) укреплять взаимодействие и сотрудничество с Организацией Объединенных Наций 
(ООН), в частности со Специальным посланником Генерального секретаря ООН по 
Мьянме, Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав чело-
века в Мьянме и специальными докладчиками по другим темам, изложенным в ре-
комендациях комиссии по расследованию, включая Специального докладчика по 
вопросу о свободе мнений и их свободном выражении и Специального докладчика 
по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциаций, с целью обеспече-
ния скоординированных действий по осуществлению рекомендаций комиссии по 
расследованию и выполнения настоящей резолюции; 

https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/publication/wcms_894548.pdf
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e) в рамках системы ООН дополнительно изучить возможности оказания поддержки и 
помощи, которые могут быть предоставлены профсоюзным активистам Мьянмы и 
их семьям, в случаях когда они подвергаются перемещению или покидают свою 
страну. 

Для того чтобы я мог подготовить доклад для рассмотрения Административным со-
ветом на 355-й сессии (ноябрь 2025 г.) в соответствии с пунктом 3 h) резолюции, а также 
для того чтобы Административный совет имел в своем распоряжении всю необходимую 
информацию — включая любые меры или инициативы международных, региональных 
или национальных органов, которые могут затрагивать эти вопросы, — я прошу Вас со-
общить мне любую информацию, которую Вы считаете важной в этом отношении, до 
1 октября 2025 года. 

Заранее благодарю Вас за внимание к содержанию этого письма. Я надеюсь на наше 
активное взаимодействие, сотрудничество и скоординированные действия по этому 
важному вопросу. 

 С искренним уважением, 

  
 
 
 

Жильбер Ф. Унгбо 

Генеральный директор 
Международная организация труда (МОТ) 

 
 
 
 
 
 
 

  

International Labour Organization 
Office of the Director General 
Route des Morillons 4 
CH-1211 Geneva 22 

T: +41 22 799 60 17 
E: cabinet@ilo.org 
ilo.org 
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3. Письмо, направленное в Ассоциацию государств Юго-Восточной  
Азии (АСЕАН) 

 

 Генеральный директор 

25 августа 2025 г. 

Уважаемый(ая) [имя], 

Имею честь сообщить Вам, что в рамках специального пункта повестки дня и в со-
ответствии со статьей 33 Устава МОТ Международная конференция труда приняла на 
113-й сессии (июнь 2025 г.) резолюцию, предусматривающую меры, направленные на 
обеспечение выполнения Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию (2023 г.), 
которая была создана для изучения несоблюдения Мьянмой Конвенции 1948 года о сво-
боде ассоциации и защите права на организацию (87) и Конвенции 1930 года о принуди-
тельном труде (29). 

Резолюция предлагает трехсторонним участникам МОТ — правительствам, работо-
дателям и работникам — предпринять ряд шагов, которые могли бы помочь обеспечить 
выполнение Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию 2023 года. В ней 
также подробно описывается роль, которую Организация Объединенных Наций, а также 
другие международные и региональные организации могут сыграть в содействии вы-
полнению этих рекомендаций. 

В частности, я хочу обратить Ваше внимание на пункт 3 g) резолюции, в котором 
Генеральному директору МОТ предлагается: 

g) взаимодействовать с другими соответствующими региональными органами, в част-
ности с Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии, специальными посланниками 
и другими заинтересованными лицами, с целью изучения возможных рамок для 
скоординированных действий по полному выполнению рекомендаций комиссии по 
расследованию в Мьянме. 

Для того чтобы я мог подготовить доклад для рассмотрения Административным со-
ветом на 355-й сессии (ноябрь 2025 г.) в соответствии с пунктом 3 h) резолюции, а также 
для того чтобы Административный совет имел в своем распоряжении всю необходимую 
информацию — включая любые меры или инициативы международных, региональных 
или национальных органов, которые могут затрагивать эти вопросы, — я хотел бы пред-
ложить Вам от имени организации, которую Вы представляете, сообщить любую инфор-
мацию, которую Вы считаете важной в этом отношении, до 1 октября 2025 года. 

https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/publication/wcms_894548.pdf
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Заранее благодарю Вас за внимание к содержанию этого письма. Я надеюсь на наше 
активное взаимодействие, сотрудничество и скоординированные действия по этому 
важному вопросу. 

 С искренним уважением, 

  
 
 
 

Жильбер Ф. Унгбо 

Генеральный директор 
Международная организация труда (МОТ) 

 
 
 
 
 
 
  

International Labour Organization 
Office of the Director General 
Route des Morillons 4 
CH-1211 Geneva 22 

T: +41 22 799 60 17 
E: cabinet@ilo.org 
ilo.org 
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4. Письмо, направленное Независимому следственному механизму 
для Мьянмы (НСММ) 

 

 Генеральный директор 

25 августа 2025 г. 

Уважаемый(ая) [имя], 

Имею честь сообщить Вам, что в рамках специального пункта повестки дня и в со-
ответствии со статьей 33 Устава МОТ Международная конференция труда приняла на 
113-й сессии (июнь 2025 г.) резолюцию, предусматривающую меры, направленные на 
обеспечение выполнения Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию (2023 г.), 
которая была создана для изучения несоблюдения Мьянмой Конвенции 1948 года о сво-
боде ассоциации и защите права на организацию (87) и Конвенции 1930 года о принуди-
тельном труде (29). 

Резолюция предлагает трехсторонним участникам МОТ — правительствам, работо-
дателям и работникам — предпринять ряд шагов, которые могли бы помочь обеспечить 
выполнение Мьянмой рекомендаций комиссии по расследованию 2023 года. В ней 
также подробно описывается роль, которую Организация Объединенных Наций, а также 
другие международные и региональные организации могут сыграть в содействии вы-
полнению этих рекомендаций. 

В частности, я хочу обратить Ваше внимание на пункт 3 f) резолюции, в котором 
Генеральному директору МОТ предлагается: 

f) изучить дополнительные направления сотрудничества между МОТ и Независимым 
следственным механизмом для Мьянмы, учрежденным Советом ООН по правам че-
ловека, в рамках их соответствующих мандатов. 

Для того чтобы я мог подготовить доклад для рассмотрения Административным со-
ветом на 355-й сессии (ноябрь 2025 г.) в соответствии с пунктом 3 h) резолюции, а также 
для того чтобы Административный совет имел в своем распоряжении всю необходимую 
информацию — включая любые меры или инициативы международных, региональных 
или национальных органов, которые могут затрагивать эти вопросы, — я хотел бы пред-
ложить Вам от имени организации, которую Вы представляете, сообщить любую инфор-
мацию, которую Вы считаете важной в этом отношении, до 1 октября 2025 года. 

https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/resolution-concerning-measures-recommended-governing-body-under-article-33
https://www.ilo.org/sites/default/files/wcmsp5/groups/public/%40ed_norm/%40relconf/documents/publication/wcms_894548.pdf
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Заранее благодарю Вас за внимание к содержанию этого письма. Я надеюсь на наше 
активное взаимодействие, сотрудничество и скоординированные действия по этому 
важному вопросу. 

 С искренним уважением, 

  
 
 
 

Жильбер Ф. Унгбо 

Генеральный директор 
Международная организация труда (МОТ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

International Labour Organization 
Office of the Director General 
Route des Morillons 4 
CH-1211 Geneva 22 

T: +41 22 799 60 17 
E: cabinet@ilo.org 
ilo.org 
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 Приложение III 

Сообщения от военных властей Мьянмы  

1. Прогресс, достигнутый Мьянмой после доклада комиссии 
по расследованию (25 сентября 2025 г.) (на английском языке) 
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2. Сообщение от 23 октября 2025 года (на английском языке) 
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3. Сообщение от 18 ноября 2025 года (на английском языке) 
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